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BBEAEHHUE

OOpailieHrue — CJI0BO MJIM COYETAHHE CJIOB, HA3bIBAIOIIEE JIUI0, KOTOPOMY
aJgpecoBaHa pedb. B mepByr odepenb OOpalleHUsSMH CITy>KaT WMEHa JIOJIeH,
Ha3BaHUE JIMI[ IO CTENEeHW pOJCTBA, MOJOXKEHUI0O B 00lIecTBe, Mpodeccud,
3aHATHIO, JIOJDKHOCTH, 3BAaHMIO, HAIIMOHAJIBLHOMY WJIM BO3PacCTHOMY IPH3HAKY,
B3aMMOOTHOIIICHUAMHU JItoIe. TpyaHo cebe TMpeAcTaBUTh KOMMYHHKAIIUIO 0Oe€3
Hero. OHO ynoTpeOIsieTcst MPEeX /i€ BCETo C 1eTbI0 00paTUTh BHUMAHKUE TOTO JIUIIA,
K KOTOpoMmy oOpaiaercss roBopsiuuid. CTpoeHWe U 3Ha4YeHUE oOpalieHuin
pa3IUYaOTCS B 3aBUCUMOCTH OT ()OPMBI M CTEIICHH pedr. B pa3roBopHON peun
yaie TMOoMNaJalTcsl HEpacpOCTpaHEHHbIE OOpalleHUs, Ha3bIBAIOIIUE JIHIO T10
WMEHH, 10 UMEHU W OTYECTBY, MO ¢aMuiInu. B MUCBEMEHHOW pedr BCTPEUAIOTCS
pacnpocTpaHéHHbIe OOpaiieHus. B HUX Ha3BaHUE JIMIIA YACTO COIMPOBOXKIAIOTCS
OTIPEJICTICHUSIMHU, KOTOPBIC BHIPAKAIOT OTHOIICHHWE TOBOPSIIETO K HA3BAHHOMY
auity. JloctaTodHO pa3HOOOpa3HBI IO CTPOSHUIO U 3HAYCHHUIO OOPAICHUS B SI3bIKE
JIEJIOBOTO OOIIICHMS.

MpbI nonaraemM, 4YTO pacCMOTPEHHE AaHIIMHCKUX (OopM OOpalleHus B
pa3IUYHBIX acleKTaX BEChbMa Ba)XKHO, T.K OOpallleHue SIBISIETCS HayajaoM JIF0OOTo
JMasnora, He TOJIbKO B TIOBCEAHEBHOM KU3HU, HO U OM3HEC Cpelie.

[ToBOPOT COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHMS K PACCMOTPCHHIO  pPEUYEBOM
JEATETLHOCTH C HEM30€KHOCTHIO 0003HAYHII BOTIPOC 00 YCIIOBUSAX YCTCIIHOCTH €€
OCYIIECTBJICHUS, CIIOCOOaxX TMepenadyd COOOIIECHUST ToydaTeao B HauOolee
MOJIJHOM W HEHCKa)XCHHOM BHJC, O CpEACTBAaX BO3ICHCTBUS Ha ajapecara.
OpueHTamsi peyeBOTO TPOW3BEACHUS Ha ajpecaTa SIBISETCS OJHOM W3 €ro
TJIABHBIX XapaKTEPHUCTHK. AJIPECaTHOCTh PeUr — KaTeropusl yHuBepcaidbHas. OHa
uMeeT OOIMPHBIA 3amac CpeACTB BBIPAXKECHHUS KakK BepOaNbHBIX, TaK U
HeBepOabHBIX. OCHOBHBIM CPEJCTBOM BBIPAKCHUSI KATETOPUU aJPECaTHOCTHU
TPaJAMIIMIOHHO  CYMTaeTcsi  oOpalleHHe, CJIOXKHOCTh U  (YyHKIHOHAJbHas

HBOﬁCTBCHHOCTL KOTOpOﬁ IMOCTOSAAHHO BbI3BIBACT MHTCPCC JIMHI'BUCTOB.
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AKTYaJIbHOCTDH MCCJIEAOBAHUSL ONpENEseTCs MpodieMaMu  KyJIbTYphbI
pedr, KOTOpPOM B HACTOSIIEE BpEMs JIMHTBUCTHKA YAENSAET OYEHb OOJIbIIOE
BHUMaHue. PopMbl OOpalieHus] B S3bIKE SBISIOTCS YacThIO OOILEro BOIpOca O
KyJlbType peuu. Hurne tak mojiHO He MOKa3bIBaE€TCS BCE OOTaTCTBO peyH, Kak B
dbopmax oOpaleHust, KOTOpbIe JOIMYCKal0T BO3MOXHOCTh BBIPA3UTh BECh KOMILIEKC
YYBCTB, HCIBITHIBAEMBIX K COOECETHUKY. YKE MO OJHOMY TOMY, KaK COOECETHHK
oOpariaercst K paBHOMY, MTOAYUHEHHOMY M MOJYUHSIONIEMY, MOKHO TOBOPUThH HE
TOJIBKO O €ro COI[MAIIbHOM CTaTyCe, HO U O €ro 00pa30oBaTEIbHOM YPOBHE.

Taxum 00pa3oM, B 3aBUCUMOCTU OT PEUEBOM CUTYalUU, TICUXOJIOTUYECKOTO
HACTpOsA, XapaKTepa OTHOUICHWH, KaXKIblil YEJOBEK MOJb3YETCS pPa3IMYHbIMU
MomudukanusiMa - gopm oOpanenus. Mcnons3oBanue oduimanibHOl  (HOPMBI
oOpallleHus1 JieJaeT MeXay coOecelHUKaMHU IICUXOJIOTMYECKUid Oapbep, a
CO3HATEIBHOE K€ MCIOJb30BAaHUE HEHOPMHUPOBAHHBIX OOpAICHU JIMLIOM,
IPU3BAHO CO3JaTh ONPEEICHHBIN CUXOJIOTUYECKUI 3PPEKT.

OOpammasich K Apyr Apyry, JIOAU KCIONb3YIOT TO WM MHOE OOpalleHue.
Boi6op ¢opmbl oOpamieHusi, Kak MNOpaBUiIO, 3aBUCUT OT TaKUX COLMAIBHBIX
napaMeTpoB, Kak IMOJYMHEHHE, MOKOJIEHHE, BO3pacT, mpodeccusi, oOpa3oBaHue,
MECTO KUTEJIbCTBA, TeMa Oece/ibl, CTENEHb 3HAKOMCTBA, HAIMOHAIBHOCTb, PACOBast
IpUHAJICKHOCTh, ToJ. Haubosiee 3HaYMTENBbHBIM (PAKTOPOM B  CMBICIE
neTepMuHanuu (GopM oOpalieHus SIBIsIeTCS MOJYMHEHUE, TOCKOJIbKY OTHOLICHHMS
MOTYMHEHHST 0003HAYAIOT PE3KYIO TPaHb MEXKAY MOAYUHSIIONIIM U MTOAUYNHEHHBIM.
Cnengyer OTMETUTH, YTO Ha BBIOOP TOW WM WHON (HOPMBI OOpAIICHUS MOTYT
BJIUSATH HE OJMH, a JiBa U OoJiee M3 BBIJEICHHBIX MapaMeTpOB OJHOBpeMEeHHO. Bee
ATO U COCTaBJISAET 00BEKT HACTOSAUIEH pabOTHI.

IlpeamMeTrom wuccrnegoBaHus CcTan aHanu3 (QyHKIUA oOpalieHuii B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE.

Heabio ucejie0BaHus CTANIO BBIABICHUE (DYHKIIMOHATBHBIX OCOOEHHOCTEMH
oOpaIieHuii B COBpEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE.

IlocTaBineHHas Leib JUKTYET pCIICHUEC CICAYIOIUX 3adaY.



1) ommcanue oOpalieHusi KaK CaMOCTOSITEJIbBHOTO 4JIEHAa MPEJIOKEHUs,
BBISIBJICHUE €0 KIIFOUEBBIX XAPAKTEPUCTHK;

2) kmaccudukanus ~— oOpamieHU € TOYKM  3pEHUS  Pa3IMYHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX MO3ULINI;

3) ananu3 QyHKIMI OOpalIeHnii B pa3HbIX THIaX KOHTEKCTOB;

4) BbISBICHHE CHEHH(PHKH YHOTPEOJCHUS OOpallCcHH B OpPUTAHCKOM U
aMEpUKaHCKOM BapHaHTaX aHTJIMMCKOTO A3bIKA.

Teopernyeckoii 0a30if MccJIe0BAHUA TOCITYXWIH pabOThl, B KOTOPBIX
3a5okeHbl OCHOBBI Teopuu oOpamenus (JI.LK. dmutpuesa, O.I'. Mununa, JLIL
PeokoBa, A.A. banakaii, E.A. IBanunkoBa, M.B. [TaHkpaToBa), TpyIbl B KOTOPBIX
pa3pabaThIBacTCs JTUHIBUCTHYECKAs CYIIHOCTh MEHOPATHBHOCTH B JieKcuke (A.I.
I'epumna, H.II. IlluGaeBa, I['.A. Bunbnanoa), TeopeTudyeckue MPOOIEMbI
oopamenust (B.E. Tompnun, I'.H. KirocoB). HayunsiMu paszpaborkamu u
VCCJIETOBAHMUSIMU I10 JAHHOM TeMe 3aHUMANCh Takue ydeHble Kak B. M. Kapacuk,
1O.B. lllepoununa, E.A. Konsiosa u npyrue.

DaKkTHYECKUM MATEPHAJIOM I MCCIEI0BAaHUS MOCTYKWJIM NPUMEPHI U3
XYJI0KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUI aHIJIOSA3BIYHBIX aBTOPOB.

Tun s3bIKOBOrO MaTepuasa, U YCTaHOBJIEHHbIE B HUCCJIEIOBAHUU LIEJIH H
3aJaud  OOHApPYXXWJIM MeTOAbI M NpHeMbl HcciaeAoBaHuss. B paGore
UCITOJIB30BAJIHCh:

1) Meroa aHanu3a coBapHbIX AePUHULUN

2) Metoj onucaHus sI3bIKOBOTO 3HAYCHUS

3) CpaBHUTEIIBHO-COMIOCTABUTEILHBIA METO/T aHAJIH3A.

IIpakTH4yeckasi 3HAYMMOCTH HCCJIeI0BAHUSA PAOOTHI COCTOUT B TOM, UTO
pe3yabTaThl UCCIEAOBAaHUS MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbl B TEOPETHUECKHUX Kypcax
IrpaMMAaTHKH, CTUJIUCTUKH U JIEKCUKOJIOTHH,

Crpykrypa padotbl PaboTa cocTOUT U3 BBENIEHUS, IBYX IJ1aB, BHIBOJOB 110
rJIaBaM, 3aKJIFOUYEHHUs], CIIUCKA UCIIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPhl U CIIMCKA NCTOYHUKOB

(bakTHuecKoro MaTepuarna.



I'JTABA |. TeopeTuueckue acneKkThl U3yUYeHUs 00palleHus], KAK YJIeH

Npeai0KeHus

1.1 OOpanieHue Kak 4ieH NMpeai0KeHUsl, er0 MeCTO B MPe/IJI0KEeHNH,

HHTOHAIIMOHHAA OKpacCKa

OOpaiienne — 3TO  CaMOCTOSITENIBHBIA ~ KOMIIOHEHT  MPEeJIOKEHUS,
000COOJICHHBI MHTOHAIIMOHHO W TpPaMMaTHYCCKH, MpeAHA3HAYAIOMUNCS IS
o003HaYeHUsl JIMIa WIK TpeaMeTa, sBIIonierocs aapecatom peun. OOpaiieHue
pacmpocTpaHsieT NPeJIOKEHUEe, HO HE SIBIIAECTCS €ro WICHOM (T.€ HE BBITOIHSIET
(GYHKIUIO MOJJIEKAIIET0, CKa3yeMOTro WK BTOPOCTEIICHHOTO WICHA).

OOpaiieHrss OOBIYHO TPAKTYIOTCS HapsAIy C BBOJHBIMU CJIIOBAMH H
BCTaBHBIMH KOHCTPYKIMSIMHU KaK OCJIOKHSOIINE KOMITIOHEHTHI mpeioxkenus. OHO
HCCIIEIOBAHO JIOBOJIbHO OCHOBATEIBHO, OJIHAKO, MPEXKJE BCEr0 IO MPUYUHE
CJIO)XHOCTH U TMPOTHBOPEYUBOCTH JTUHTBUCTUYECKON MPHUPOJBI CaMOTO OOBEKTa,
MHOTHE BOIIPOCHI, B TOM YHCJIC OTHOCAIIMECS K OINPEACICHUI0O OCHOBHBIX
MPU3HAKOB OOpAIllEHWH, OCTAIOTCS TOKAa HEPEMEHHBIMU WA  PEIIaroTCs
pa3InYHbIMH yUEHBIMU T0-pa3Homy (MBanumkoBa, 1960: 120 — 140).

ITo muenuto ITankpatoBoit M.B., «oOpailieHre HMeeT HEMOCPEACTBEHHOE
OTHOIIIEHUE K HOPMaM PEYeBOr0 ITUKETA, TTOCKOJIBbKY HEOTHEMIIEMBIM CBOMCTBOM
peuu BBICTYIAET €€ OOpaIleHHOCTh, e aapecHbIi xapaktep» (ITankpartora, 2005:
136). 3aHuMas BaXHYI pOJIb B MEKIMYHOCTHOM OOIICHUH, OOpaIICHUS
OKa3bIBAIOT TTOMOIIb B3aMMOJICHCTBUIO TOBOPSIIETO M aJpecarta U CIOCOOCTBYIOT
co3zaTh 0co00€ KOMMYHHMKATHBHOE NpocTpaHcTBO. OOpallieHue, Mo MHEHUIO
aBTOpa, o00JaJaeT TaKUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU PEYEBOTO CTEPEOTHIA, Kak
BOCIIPOU3BOJAMMOCTh B (pUKCHpoBaHHOW ¢GopMe, BBICOKAsT YaCTOTHOCTH
(GYyHKUMOHUPOBaHUS B peYM, OOpAIIEHHOCTh HA YETKYI0 OpraHU3alUi0 |

MAaKCUMAJIbHYKO YCIICIIHOCTb KOMMYHHUKATHBHOI'O KOHTAKTa, T.C. O6paHICHI/Ie



MOXHO OOYCIIOBUTh KaK JTHUKETHYIO pEUYEBYIO €IHUHHUILY, 3aHUMAIOILYIO
MEPBOCTETICHHYIO POJIb B MEXJIMYHOCTHOM OOIIEHWH W CO3JAIONIYyI0 0C000e
KOMMYHUKATHBHOE MPOCTPAHCTBO.

A.M. TlemkoBCcKuit OTHOCKII OOpaIIeHHs K «CJIOBAM M CIIOBOCOYETAHUSIM, HE
oOpasyromuM HH Tpenaokenus, HU ux dvactei» (IlemkoBckmin, 1956: 511).
dopMaIbHO OCHOBHOW POJIbIO OOpallleHUsl SIBJSIETCS MOOYXKJIEHUE, YTO HEe HaET
€My BO3MO>XHOCTU BCTYIUTh C KAaKUM-JTMOO YJICHOM MPEIIOKEHUS, TPH KOTOPOM
OHO CTOWT, B CBSI3b COTJIACOBAHMS, YIIPABICHUS WU IPUMBIKAHUS, 1 OHO OCTAaETCH,
Kako¥ Obl pacmpoCTpaHEHHOCTU OHO HH JIOCTUTANIO, TOCTOPOHHEW IJIsi JaHHOTO
NpeaIoKeHusl rpynnoid. Yto ke KacaeTcsi BO3MOXXHOCTH caMOMy 0Opa3oBaTh
MIPEIIOKEHHE, TO JIJIST ’TOTO OHO OKa3bIBAETCS HETIOCTATOYHO CAMOCTOSTEIBLHBIM.

O ToMm, uro oOpamenue, Oyay4d CHUHTAKCUYECKH HE3aBHUCHUMbBIM
KOMITOHEHTOM TPEJIOKEHHUS, CBA3aHO C OCTAIBHBIM COCTABOM IPEIOKCHUS HE
TOJIBKO CEMaHTHYeCKH, HO U cuHTakcuueckw, mumer H.}O. IlIBenona:
«O0pailieHre — 3TO PaCcCHpPOCTPAHSIONIUNA YJIEH MPEIOKEHUST — UMs B opMe UM.
., BOBMOXXHO — C 3aBUCAIIMMH OT HETO CIOBO(GOpMaMH, Ha3BIBAIOIIUN TOTO, K
KOMy  aapecoBaHa  peudb. OOpamieHue  HE  TPEACTABIACTCS  TaKUM
pacnpoCTpaHUTENEM, KOTOPBIA HHUKAK HE CBS3aH C OCTAJIbHBIM COCTaBOM
npemoxkenus. Takasi cBsi3b cymiecTByeT. OHa TPOSBISETCS, BO-TIEPBBIX, B TOM,
4TO JIFO00OC TPEIIOKEHHE, COOOIIaromee O JICHCTBUM WM COCTOSTHUU
OTIPEZICNIEHHOTO CYOBbEKTa U MMEIOIEe B KaUueCTBE CKa3yeMoro riaroji B ¢gopme 2
7., ¢ aOCONIOTHON peryaspHOCTHI0 MOXKET PACHPOCTPAHITHCS OOpaIlICHUEM,
Ha3bIBAIOIIMM  CYOBEKT, KOTOpbIH JuMOO 00O03HaueH B  MOAJIEKAIIEM
MecToUMeHueM, JM00 He 0003HaueH coBceM. Bo-BTOphIX, Bcerja, B JH0OOM
MIPEIOKEHHIH, OOpAIlleHHE CO3aeT CUHTAarMy, JIM0O BXOJWT B CHHTarMy BMECTE C
JIpYyruMH ciioBamu B nipesyioxxkenun» (I1Isenosa, 1980: 702).

Takum 00pa3oM, TPOAHATM3UPOBAB MHEHHS  Pa3IMYHBIX  aBTOPOB
KacaTeJlbHO JTMHTBUCTUYECKOTO CTaTyca OOpaIlieHus, Mbl MOXKEM CJeJIaTh BBIBOJI,
4yTOo OOpallleHue He SBISIETCS HU  CaMOCTOSITENIbHBIM  IMPEIOKEHUEM,

BbIpA@XXalOMWUM 3aKOHYCHHYIO MbICJIb, HW IMOJHOUOCHHBIM YJIICHOM IIPCIJIOKCHUA.



Kak c10BO 0HO, HampoTHUB, U30BITOYHO MPU3HAKAMHU, HE CBOMCTBEHHBIMHU CJIOBY
(MHTOHAIIMEH, TIPETUKATUBHOCTHIO).

B anrmuiickoMm s3pike B (QYHKIMH OOpamIeHWs] MOXKET BBICTYIATh OIHO
CJIOBO, HEpA3/eJIbHOE U JIBYYICHHOE COYETaHHE CIJIOB, U TPyMIa CJIOB, CBA3aHHBIX
MeXay coboil coro3om "and” mo3BoJILET pa3aMyaTh MPOCTHIC, CIOXKHBIC U
COCTaBHbIE OOpaIlEHUS.

[Ipoctroe  oOpamienue cOCTOMT  JUOO W3  OAHOro  cjoBa  (UMS
CYIIECTBUTEILHOE — COOCTBEHHOE WJIM HapHUIATEIhHOE, WMs TpHUiIaraTeabHOE,
JUYHOE, BO3BPATHOE MECTOMMEHUE; HEOIPEICICHHOE MECTOMMEHHUE; Hapeuue),
7100 13 Hepa3IeIbHBIX COYCTAHHUH CIIOB:

Sit down, Dombey. Now, stupid, to be sure not. Hey, yourself. Hey, everyone, look
what I’ve found.

Cnoxunoe oOpalieHue ecThb JIM00 pe3yabTaT CAUSHUS OOpalleHUN
Phyliss girl, soldier boy, Betty my beloved, girl number twenty, you two, you silly.

JIn6o pe3ynbTaT OCIOKHEHUSI MPOCTOTO OOpaIieHus, BEIPAXKEHHOTO OJHUM
CIIOBOM, WJIM HEpasJeIbHBIM COUYeTaHHEeM CJIOB, onpeneiutenaem (my darling dear
Miss Floy):

Oh you beast! You pig! Swine, swine, swine, swine! Now!
Don’t say "hey” to me, you ugly girl!
Cheer up, Densil dear.

OOGpanieHue MOXKET OBITh OCJIOXXHEHHO ONpPEACIIUTENIeM, TaKke, OBbITh
OCJIO)KHEHO JIPyIMM ONPEAEIUTENIEM BO BTOPOM M B TpeTrnil pa3. B kauectse
OTpeeHUTeNIeH B CJI0KHOM 0OpaIieHUH MOYKET BBICTYIIATh:

1. TlputsxkartenbHoe MectouMmenue l-ro guma (my father, my fellow-
countrymen). B ¢GyHKIMM TIOCTIO3UTHBHOTO OMNpPEACNEHUS B AHTJIIHHCKOM
OOpallleHnu  MOXET  BBICTYNHTH  Takxke aOcomroTHas  Gopma  "mine”,
MpUCOEINHAEMAs K OMPEeIETsIEMOMY CIIOBY Kak O€CHpPEIJIO’KHO, TaK U C TIOMOIIIBIO
npestora "of” (mother mine, sister of mine).

2. Ims npunararensHoe u mpuuactue — young ladies, dear old girl, Little

Miss Extravagance, working class, respected sir.



3. Wms cymiecTBUTENbHOE B OOIIEM M MPUTSDKATSIBHOM Taueke —
Bonn deputies, Walter’s uncle. B kadecTBe MOCTHO3UTHBHOIO OIPEACICHUS
ynoTpeOmsieTcss OOmMi MmajaeX HMEHH CYIIECTBHUTEIBHOTO, TPU STOM TaKOe
CYIIECTBUTEIILHOE TPUCOCAMHSICTCS K CBOEMY OIPEICISIEMOMY C TOMOIIBIO
npeztora — Stocker of Weat, Player with Railroads.

4. OnpenenutenabHbI mpuYacTHBI oOopor — Ghastly grim and ancient
Raven, wandering from the Nightly shore.

5. OmpenenurenpHOe npupaTouHoe npeanoxenne — Yel Whose agonies are
evils of a day.

6. JInunoe mecroumenue 2-ro auna — all of you.

AHQIUTUYECKAA CTPOM COBPEMEHHOI'O AHIJIMUCKOTO S3bIKAa IIOMOTAET
JOKaJIM3allMd  OMPENEJSIONIEro  4YjeHa B COYCTAHWH,  COTOCTABIISAIONIEM
oOpamenuif. OmnpenesnieHre, BBIPAKEHO MPUTSHKATEIBHBIM — MECTOMMEHUEM,
HAXOJMTCS B MPEMO3UIUU. B moctno3ummu u3peaka BcTpedaeTcs Gopma «miney
NIOHUMAETCS B HACTOsAIIee BpeMs Kak apxau3Mm. OmnpenencHue, BBIPAKCHHOES
NPUYACTUEM HACTOSIIETO WJIM TPOIICANIETO BPEMEHH, B OCHOBHOM, BCEr/a
npeno3utuBHO (Workingclass, respectedsir). OnpenesncHue, BIpaKeHHOE HMEHEM
npuiaraTelbHBIM, dYallle BCero ynorpeOmsercs mnpeno3utuBHO (Sweetchild).
OOpartenre, rae UMs MpHIAraTelbHOE B (DYHKIIMH OIPENEICHUSI HCIONB3YeTCs
B TIOCTIIO3UIIMH, BCTPEUYACTCs PEKa M BOCIpUHUMaeTcs Kak apxau3m (ladyfair).

CocrtaBHoe oOparieHue NpeaAcTaBisieT coOO0M coequHeHHe OOpalleHuil B
onHO  oOpamieHune ¢ momornpo  coroza  "and”  (my friends and fellow
countrymen and down-trodden operatives of Coketown, boys and girls).

[Tonsatue «oOpaleHue» CBs3aHO C MOHSATUEM OOPAIEHHOCTH PeuH BOOOIIE
¥ C TIOHITHEM OOPAIICHHOCTH €MHHUIIBI SI3bIKA, BBIMTOIHSIONMEH QYHKIIUIO PEUEBOM
KOMMYHUKAIIMK B 4acTHOCTH. OOpaIlleHHOCTH B SI3bIKE BBIPAXKACTCS MHTOHAIUCH
U I03TOMY HWMEET TIpaMMaTH4YecKoe 3HadeHue. llpemnoxkeHwe, €clii TOJ HHUM
NOHUMaTh KOMMYHHKATHBHYIO E€IHHUILYy SI3bIKA, LEJIOCTHOCTh M 3aKOHYCHHOCTb

KOTOpPOM OMpeensieTcss Mo MPEUMYIIECTBY WHTOHAIMEH U KOTOPOMY IO3TOMY
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MOKHO  OXapaKTepHu30BaTh KaK HWHTOHAIIMOHHO-CMBICIOBOE  II€JIO€,  OTO
oOpaIeHHOe TPEIIOKCHHE.

B anrnuiickoM si3pike oOpalieHre MMEET CHHTAKCHUYECKYI0 KaTeropuro. 3a
HEUMEHHEM CICNHaIbHOW BOKATUBHOM (OpMBI, OOpaiieHHe BBIpaKaeTCs
HECMeNMaau3upoBanHo  gopmoii. OmHako oO0mmMi mamex  oOpameHus
B QHTJIMHCKOM SI3BIKE — 3TO HEHTpaIbHBIC K MAeKy HE3aBUCUMbIE (JOPMBI, TaK KaK
BOTOH (YHKIIMM WM HE TMPOTUBOCTOAT HHUKAKHE KOCBEHHBIC ITaJCXKH.

He3aBucumas ¢opma MMEHH CYIMIECTBHTEIBHOTO - 3TO HasbiBaemas (opma.
WNmst  cymiecTBUTENbHOE BOTOW (OpMe BBIMONHICT (DYHKIUIO  TPSIMOTO
0003HAYCHUS WM HEMOCPEACTBCHHOIO HA3BaHMs JIMIIA, MPEIAMETa WM SBJICHHS
1100 B KauecTBE ajpecara pedd, T. €. Toro, komy roBopst. (Sorry, old thing! Poor
prisoner! - he said). ®opmamu yuciia UMEHH CYIIECTBUTECIHLHOIO B HE3aBUCUMOMU
dopMe SABIAETCA HE CIMHUYHOCTHh WM MHOXCCTBCHHOCTH, a BCE KOJHUYCCTBO
0003HaYaeMbIX WJIM HA3bIBAEMBIX WM IPEJAMETOB, YTO B aHTJIUHCKOM S3bIKE
HaXOJUT CBOE SI3LIKOBOE IOATBEP)KICHUE B €T0 HE COYETAEMOCTH C apTUKIICM.

[Tpu BBEJICHUU oOpareHus B MIPEIJIOKEHUEC OJTHOBPEMEHHO
OOHApY)KMBAIOTCSI MUHUMYM J[Ba BHJA CHHTAKCHMYECKHX OTHOIICHUMW: yKa3aHHOEC
BOKaTUBHOE OTHOIIICHUE, BbIpakaeMoe He3aBUCUMOUW (opMol myTeM ee
CHHTAKCHYECKOTO HCITOJIb30BAaHHS B Ka4eCTBE OOpAIECHUS, U OTHOIICHUE MEXIY
oOpalieHueM | MPEAJIOKCHUEM B IIEJIOM, KOTOPOE OTpPaXXaeT OTHECCHHOCTh
BBICKa3bIBaHUE K TOMY, KTO O0O3HAuyaeT CJIOBOM, COCTAaBJIAIONIMM oOOpalieHue
¥ KOTOPOE YCTaHABJIMBAECT CBOC HMHTOHAIIMOHHOE BBIPAKCHHE B MPEIONKCHHH.
CBs13b 00OpaIeHus Co BCEM MPEIOKEHUEM B IIEJIOM OCYIIICCTBIISICTCS C IIOMOIIIBIO
untoHarnuu: Would you like me to do it Mr.Barkis? No, thank you, aunt. Mary,
comehere.

Ecnu oOpamieHre B aHTJIMIACKOM SI3bIKE YIMOTPEOJIICTCS JIUIIBL  C IIEJTBIO
CTHMYJIMPOBAHUS OTBETa CO CTOPOHBI 0003HAYAEMOTO WM JIMIA, OHO MOXET W He
000co0msThCA. OTHAKO B 3TOM CIIydae OHO MPOU3HOCUTHCS B BOCXOSIITUM TOHOM

(AnmambaeBa, [I3yraesa, 2015: 791 —794) .
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1.2 O603HaueHMe POACTBEHHBIX OTHOIIEHHUH

[Ipu oOpameHnn K POJCTBEHHUKAM B aHTIUHCKOM SI3BIKE ITHPOKO
OONICTIPUHATHIMU SBISIIOTCS yMeHbIuTenbHbIe (opmbl umenn: Ol (Oliver), Phil
(Philip), Sid (Sidney), Bert (Albert). B maHHBIX aHIIMHACKHX YMCHBIIUTEIbHBIX
dbopMax creayer paccMaTpuBaTh He GaMIIIbIPHOCTD MPUSATEIBCKIX OTHOIICHHM, a
OOLIYI0 TEHJICHLINIO HOCUTENEH aHTJIMMCKOTO A3bIKa 00paIIaThCA K COKpAIlleHHBIM
dbopmam ciioBa Be3Jie, T 3TO MPeACTaBiseTCs BO3MOXKHbIM (CMuT, Jlapuna, 2003:
79 —91).

Ooparenre mother (k Mame) MMeeT MHOTO pa3rOBOPHBIX BAPUAHTOB:

— Ma

— Mam

— Mum

— Mamma
— Mummy

Oopartnenue father (k oTiry) mpomomKaeT octaBaThCs B 3TOM ke (hopMe Win
B Pa3rOBOPHBIX (hOpMax, TAKHX KakK:

— Dad

— Daddy

— Pa

— Papa

OG6pamienue SON (K ChIHY) CBOHMCTBEHHO Il OTIIOB, B TO BpeMs Kak
obpamenue daughter (k gouyepu) He YacTO B HACTOAIICE BpPeMs YHOTPEOAETCs
ponutensmu. K GnusHeriam yacto oOparatores - twins. MHAUBUAYyaTBbHO K JETAM
oOpamarTcs Mo JUYHBIM UMEHAM WM C TIOMOIIBIO JJacKaTeNbHBIX clioB: Honey,
kitty.

K crapmmm unenam cempu (K aemymikaMm, 0aOylikam) TpaaullMOHHO
oOpalarTcs:

— Grandpa
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— Granddad

— Grandma

— Granny

B anrmuiickom s3bike mogooHbie Gopmyasl (Uncle Tom, Aunt Mary, Nanny
Sheila, Grandpa Sam) GyHKIIMOHHPYET HMCKIIFOUMTEIBHO 110 OTHOIICHUIO K
POJICTBEHHUKAM.

OOpameHusIME  MEXIy MYXKEeM M JKCHOH SBISIOTCS JIMYHBIE HWMEHa,
JacKaTeIbHbBIC TIPO3BUIIA, KOO JIACKATEIIbHBIC clIoBa. Yale BCero jkeHaThIe Maphl
oOpamarTcs APyr K APYry ¢ MOMOIIbIO clioBocodeTaHuid Mr.+ dammmus wimm
Mrs.+ dpamumnus.

Oopamenus brother w sister B Hacrosimee BpeMsi BCTPEYAOTCS PEIKO,
OOBIYHO TOJILKO B paboueld cpeme, W YHOTPEONSAIOTCS, KaK MpaBuUjo, B
COKpAIIICHHOM BuzeE: bruv, sis. Bae CEMENHBIX OTHOIIIEHUN
obparenus brother, sister ymorpeonsitorest  uwamie. Tak, BHOJHE APYKECKOE
oOpareHue Sister yMecTHO Ha YJIMIIE CO CTOPOHBI, HampuMep, pabouero Io
OTHOIIICHHUIO K JKCHIIMHE CBOEro Kpyra. YJIeHbl OJHOTO W TOro ke mpodcorosa
oOparmarorcs apyT K IpyTy C TIOMOIITBIO CJIOBOCOYCTAHHS

brother+damunus: Brother Johnson.

1.3 Oo6o3HaueHHe cTaTyca codeceTHUKA

OOparieHue sIBAsSETCS OAHOM W3 YaCTOTHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX €IWUHUIL,
CBSI3aHHBIX C pEYeBbIM JTHUKETOM. OHO BXOAUT B KOMMYHHUKATHBHBIM aKT M
MpEJCTaBIsAET CO00M peueBoe NEHCTBUE, 1EJIbI0 KOTOPOTO SIBJISETCS MPUBJICYCHUS
BHUMAaHHMS COOECETHUKA VISl BCTYIUICHUS B OOIIICHHUE.

B anrnmiickoil KOMMyHUKalUU MpU 00pallleHuu K HE3HAKOMOMY aJipecary B
00MXOIHO-PA3rOBOPHOM PEUM — Ha YJIUIIe, B Mara3uHe, TpaHCIopTe, OMOIMOTeKe, B

JIPYTrux OOIIECTBEHHBIX MECTaX — MPEUMYIIECTBEHHO PaCIpOCTPAHEHHOI SIBIIsSIETCA



13

HyJieBast popmyria oOLIeHus, TO €CTh OOpalleHrne 6e3 MPSMOro ykazaHus ajpecara.
HcnonwiyeTcst popmyiia IpuBICYCHNUS BHUMAHUS EXCUSE Me:

Excuse me, is there a post office near here?

Excuse me, is that seat free?

Excuse me, could you tell me the time, please?

B anrnuiickoii KOMMyHUKAIlMM TpU OOpallleHUd K MOCTOPOHHUM HYJeBas
dbopmya oOpalieHus sIBIASETCS OCHOBHOM.

IIpn HepopmanbHOM OOLIEHUU WHOTZIAa BO3MOXKHBI TAKHE OOpalIeHUsl, Kak:
boy, mate, buddy, luv (love).

CnocoObl  0003HaueHMs] COLMAIBHOIO CTAaTyca 4YeJIOBeKa B  S3bIKE
MHOT000pa3Hbl. [Ipexe Bcero mpOTMBOMOCTABISIETCS BBIPAKEHHUE U ONMUCAHUE
COLIMAJILHOIO CTaTyca 4ejJ0BeKa. BrIpaykeHHe COLMAIBHOIO CTaTyca MpeacTaBisaeT
coOOM MHIUKAIMIO TMPUHAIJIC)KHOCTH 4YelIOBeKa K TOW WM MHOM 0OIeCTBEHHOU
Ipynne M BBIXOAAIIME OTCIOJa MpaBa U O0S3aHHOCTH 4YesoBeka. OnucaHue
COLIMAJIBHOTO CTaTyca €CTh JINHTBUCTUYECKAS MPOLEAYpPa BBISBICHHS BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX OOCTOSITENLCTB, OMNPEAENAIONINX IMPU3HAKK CTaTyca 4YeJoBeKa IO
OTHOILLICHHUIO K APYIUM JIIOASIM IIPUMEHMTENIBHO K THUIIOBOMY aKTy IOBEICHHUS U
PAHrOBOM MO3ULIMH YEJIOBEKA.

IIpyr3Hak cOLMAIBHOIO CTaTyca YeJOBEKa YCTAHABIMBACTCA B 3HAYCHUU
CJIOB, MCIIOJIb3yEeMbIX B (DYHKLIHMU OOpallleHusI U BBIPAXKAIOIIUX COOTHOCUTENBHYIO
MO3UIIMIO YEJIOBEKA B COLMAIBHOM MEPAPXHUH. DTOT KJIACC CJIOB MPEACTABISAETCA
Ha3BaTh COLMAIIbHBIMUA BOKaTUBaMH. CollMaIbHbIE BOKATUBBI B AHTJIMHCKOM SI3bIKE
pa3zensoTcs Ha JIBe HepaBHBIX Tpynmnbl. K mepBoit oTHOCSTCS 00IIMe BOKATHUBBI
(Mr., Sir), ko Bropoii Tpymme — cnenuanbHbie BokaTuebl (Colonel, Father, Your
Majesty). OOiue BOKATHUBBI SIBISIOTCS YHHBEPCAIbHOW (DOPMOH STHKETHOTO
KOHTaKTa pPAaBHBIX JTMOO HEpPaBHBIX MO CTATycy Jojael. B aHrnmuickoM s3bike
yKa3aHbl BOKATHBBI TOJBKO C BOCXOJSAIIMM CTAaTYCHBIM BEKTOPOM (pe4yb HJIET
TOJILKO O CTaHAApPTHBIX COIMAIBbHBIX BOKaTHBax). OOIIMEe BOKATHBBI SIBISIOTCA
3HAKOM OOIIEHUS] Ha COLMANIbHON aucTaHiuu. HopMbl BEKIMBOCTH MPOSBIISAIOTCS

B [IPU3HAKE CTATyCHOM PENPE3EHTALNY, B BO3BBIILICHUH [IaPTHEPA.
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DTUMOJIOTHYECKU OOIIMEe BOKATHUBBI 0003HAYAIOT MOHATHS "cTapimid" (Sir —
senior) u '"rocnomuwn, xo3suH" (Mister — master). CnoBapHble aehUHUIIH
WUIIOCTPUPYIOT TPHU3HAK COLUAIBHOTO CTaTyca W €ro MOTHBHPOBAHHOCTh
(Betposa, 1982: 20):

Mr. — a title for a man who has no other title;
Sir — a respectful address to an older man or one of a higher rank; to an officer by
a soldier; to a male teacher by a British school child; to a male buyer in a shop.
Bexnuass gopma oOpamieHuss K MY)XYMHE B AHIJIOSI3bIYHOM OOIIECTBE
OOBSICHAETCS B CIIOBape IMyTEM YKa3aHUsS XapaKTEPHBIX CUTyallUd COIMAIBLHOTO
HEpaBEHCTBA: oOOpalleHus MJIQQIIEro K CcraplieMy, cojjara K oQuuepy,
OpUTAHCKOTO YUYE€HHMKA K YUUTENIO0, MpoJiaBiia K mokymnarento. Oomuit Bokatus Mr.
BBICTYNIA€T B KA4eCTBE HYJICBOTO THUTYJA, YIMOTPEOJEHUE TaKUX THUTYJIOB IIO
OTHOILICHUIO K HE3HAKOMBIM JIIOASM OJIOKUpYETCS MpaBUJIaMH HOPMATHUBHOTO
ATUKETHOTO ynoTpebsenus oOparieHuii: cioa Mr. u Mrs. ynotpebisitoTcsi TOJIbKO
¢ amunusiMu Jr0/Iel, HO HE MU30JIMPOBAHHO M HE ¢ UMeHaMH. HapyuieHue Takoro
npaBuia TOBOPUT O HHU3KOM COLIMAIIBHOM CTaTyce TOBOPSILEro: TaK TOBOPST
TOJBKO JE€TU U CIYTH.

AHIIOA3BIYHBIN  ATUKET TpedyeT ymoTpeOJeHuss OOIMX BOKAaTUBOB B
OTIPEJICTICHHBIX O(PUIIMAIBHBIX CUTYAIIUSIX C YKa3aHHEM JIOJDKHOCTH YesioBeka 0e3
yrnoTpebnenust pamunuu: Mr.President, Mr.Secretary, Mr.Speaker. Crnircok Takux
JOJDKHOCTEM OrpaHUY€H M paclpOCTPaHSAETCA TOJIBKO B OTHOLIEHHWU COIMAJIbHO-
MPECTHKHBIX TTO3UIIHM.

CnoBo ma'am (rocmoxka) ymoTpeOJisIeTCsl KakK BEXJIMBOE oOOpalieHue K
JunaM 0oJiee BBICOKOTO COLMAIBLHOTO YPOBHS M YMECTHO B peun ciyr. Ecnu takoe
oOpalleHre 3By4HT B YCTaxX 4eJI0OBEKa B MOJTHOM JOPOTOM CMOKHHTE, TO BOBHUKAET
COMHEHHE OTHOCUTEJIBHO COIMAIIBHOTO CTAaTyca rOBOPSIILIETO.

HexoTopble cnenuanbHble BOKATHUBBI PA3BUBAIOT JBOWHYIO BOKATHBHYIO
cuctemMy - mpsMyl u omocperoBannyto (King — Your Majesty). JIBoitnas
BOKATHBHAsl CHCTEMa CBUJIETEJILCTBYET O BHICOKOM COILIMAJILHOM CTaTyce ajpecara

U PacCHpoCTpaHSETCs HAa MOHapXa W €ro OJU3KUX, BBICHIEE JABOPSHCTBO,
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LEPKOBHBIX HMEPApXOB, PYKOBOAMUTEIEH TrOCYAapCTBA, BBICIIMX YWHOBHUKOB.
OOpaieHust B IBOMHON BOKaTUBHOW CUCTEME MOTYT COCYLIECTBOBAThH (HAIpUMED,
"Tocynaps !" u "Bame BemuuectBo !"), MmoryT umeTh cBot0 chepy ynorpedieHus,
HaIpuMep, ObITh CBOCOOpPA3HBIM IMpeABapUTEIbHBIM BokatuBoMm: His Excellency
the Spanish ambassador.

B XII-XIII Bekax eBpomeickoe KyIbTypHOE COOOIIECTBO OJHO3HAYHO
uHTeprpeTupoBaio BeIOOp "Tel — Bei": "BbI" 10 OTHOIIEHHIO K BBIIECTOSAIIEMY
WJIA PABHOMY HOPMAaTHBHO, MO OTHOIIECHUIO K CIYTe - BHIPAXKEHUE MOXBAJIbL, "ThI"
[0 OTHOWIEHHWIO K CIYyreé HOPMAaTHUBHO, MO OTHOIIEHWIO K paBHOMY WIIH
BBIIIECTOAILIEMY — BBIpaXXEHUE Ipe3peHust win ruesa. OoOpanieHue Ha "Tbl" ObLIO

PaBHO OCKOpOJICHHIO.

1.4 Obo3Ha4YeHUEe IreHIePHBIX U BO3PACTHBIX PU3HAKOB co0eceTHUKA

OOpamtasicb, K JIOAAM, KaK MpaBUJIO, CTaplIMM IO BO3pacTy Ipu
HEIPUHYKJICHHOM OOIIEHUW aHIJIMYaHe HCIoib3ylT (opmyny Mr/Mrs/Ms +
Gamunus. OHa SBISIETCS LIMPOKO PACHPOCTPAHEHHOW B KPYTy JIOAEH CpelHero u
MOKUJIOr0 BO3pacTa Jake NpPU YCIOBUM TECHOTO 3HAKOMCTBA M JOJTOJIETHEH
npyxO0bl. [lanHas popma 001IeHHs BO3MOXKHA TaKKe MPH OOLIEHUH JIHOJEH OJHOTO
BO3pacTa WM TIOJOKEHUSI W JaKe MpU OOpaIIeHHH CTapIiuX K MIIAJIIUM TpU
HAJIMYUH OOJBIION COIMATBHO — TICUXOJIOTUYECKON AUCTAHIINN MEXTy HUMH JTHOO
NpU JKEJIaHWW CIEIUATBLHO TOJYEePKHYTh JIUCTAaHTHOCTh oTHomieHui (JlapuHa,
2009: 516).

B aHTIuiickoM SI3bIKE CYIIECTBYET MHOXKECTBO BaPHAHTOB BEXKIUBBIX (HOpM
oOpallleHus] K My>XYMHE U >KeHUIMHe. 110 OTHOLIEHUIO K MyXYKMHE UCTIOIB3YIOTCS
dopmel Mr., Sir, ESQ., a mo otHomIeHUO K )eHimuae — Mrs., Ms., Miss, Madam.

®opma Mr. MOKEeT HMCHOJIb30BaThCS NpH  OOpallleHUH K  MY>KUMHE

HE3aBUCHUMO OT €ro BO3pacTa M CEMEWHOIO IOJIOXKEHUS. EIMHCTBEHHBIM
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OTpaHUYECHHEM SBIISIETCSI TOT (DAKT, YTO MOCJE Hee JOJKHA O0S3aTeNbHO UATH
dbamunns yenoBeka, Kk Koropomy odpamatorcs: Dear Mr. Ivanov!

[Ipu oOpamieHny K HECKOJbKHM JIMLaM ynotpeonsercs Messrs, mpuueM K
caMuM (haMHIIMAM OKOHYAHUE MH.Y. —S HE MPUOABISETCS U TOUKA 1ociae GopMbl HE
crasurcs: Messrs Thomas and Smith.

Ecnmu  damunus agpecata Heus3BecTHa, TO Hcmojb3yercs Sir (Sirs mpu
oOpallieHuH K HeCKOJbKHUM Juiam): Dear Sirs!

B kauectBe cuHOHMMa (opmbl Mr. B AHIMHMH HMHOTJA YNOTPEOJSIOT
¢dopmy Esq. OnHako oHa CTaBUTCS HE IIEpE]] UMEHEM, a MOCIIE HEro, U, KOHEYHO, B
sToM ciryuae popma Mr. orcyrctByet: Michael S. Johnson, Esq.

®dopma Mrs. (Mmes ipu oOpaleHHH K HECKOJBKHM JKEHIIIMHAM) CTaBUTCS
nepen ¢amMuwiIved Wik nepea UMEeHeM U (GaMuived 3aMy)KHEW >KEHIIMHbI WU
nepen uMeHeM u (damuiuen ee myxa: Mrs. Brown, Mrs. Laura Brownio, MrS.
Peter Brown.

®opma Mrs. — 3To cokparieHue ot mistress. He npaBmiibHO CYUTATH, YTO 3TO
COKpaleHue OT Missus/missis (xors dyrenue Mrs.missus/missis cosmamaer).
CoxkparieHasie  (OpMBI BEKIMBOTO OOpallleHus 0O0pa3yroTCs MyTEeM CIOKECHHS
nepBoid U mocneanerd OykB: Mr. — MisteRDr. — DoctoRMrs. He MokeT OBITH
COKpaIlleHHeM OT MIiSSUS/MIsSiS, MOCKOJIbKY B 3TOiM (hopMe HET COTJIacHOM T,
03TOMY JIorHuHO, uTo Mrs. — MistResS.

[Tpu sTOM MISSUS/MISSIS MCTIONB3YIOTCS B 3HAUCHHUH (KECHA, X035HKa). Y HUX
HET COKpAIEHHUH, MOCKOJbKY 3TO He sBiseTca (opMoil oOpaieHusi, KoTopas
cTtaBUTCs mepen damwineil. JlaHHbIe ClIoBa CBOWCTBEHHBI MJi1 HedopMalbHOU
peuu, HanpuMep, B peun Myxka o cBoel keHe: | promised the missus I'd be home
by eleven.

dopma Miss yrorpeOasieTcss 0 OTHOLICHHIO K HE3aMYXKHEH JKCHIUHE |
nocje Hee qo/vkHa uartu damuaus: Dear Miss Willis!

®opma MS. sBISE€TCS S3BIKOBBIM SKBUBaJICHTOM (popmbl Mr., Tak kak oHa
yHoTpeOsieTcsl MO OTHOIICHHI0 K JKEHIIUMHE O€30THOCUTENbHO K (akTy ee

CEMEHOTr0 MOJIOKEHHUS. B TOBCEAHEBHOM )XM3HU 3Ta (hopMa ynoTpedisieTcs: He Tak
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4acTo, Kak B o(uIMaibHOW Tnepenucke, HOO0 OOJBIIMHCTBO O KEHIIHUH
IPEIOYUTAIOT HUCIIONIb30BaTh Gopmy Mrs. (3amyxHsst) wiau MiSS (He3aMyskHsIs).
Tem He MeHee, coBpeMeHHash o(UIMaTbHAS KOPPECHOHICHIMS MMEET CTPOTYIO
TEHJICHIMIO K ucMoyib3oBaHuio hopmbl Ms. [locne nanHOM (opMBI TaKkKe JOJKHA
ctosTh pammmst: Ms. S. Smith rocniosxe C. Cmur

Madam (Mesdames npu oOpaliieHnd K HECKOJbKHM >KCHIUHAM) SIBIISCTCS
HanOosee oQUIMATBHBIM OOpallleHHeM K KeHluHe. JlaHHyro (opMy MOXKHO
Ha3BaTh S3BIKOBBIM 3KBUBAJICHTOM SiI, IOCKOJIBKY OHA TaK)Ke UCIIOIb3YeTC s, KOT/Ia

damuus agpecara HemsBectHa: Dear Madam! Dear Mesdames!

1.5 Oo6o3Hauenne 10/KHOCTH/TIpOdeccur codeceTHNKA

HauanbHuk, oOpaiasics kK cBoeMy pabodeMy WU ClyKallemy, ynorpeoser
dbopmyny Mr mmoc damuius unu  ums.  Beibop MoxeT 3aBHCETh OT
kBamukanuu. Tak, Kk kBaudukanmoHHomy pabodemy yvarie obpamiatorcs Mr +
Gdamunua, k paboueMy HU3KOM kBamupukamuu — no umenu. K pabouemy,
BBHITIOJIHAIONIEMY B JIOME Kakue- JIMOO pPEeMOHTHBIE paboThl, OOpamaroTcs Io
bopmyne Mr + gamunua. Ilpu Gonee OIU3KOM KOHTaKTe, HapuMep, B XOJe
pasroBopa ¢ HHMM, MOXKHO NEperTH Ha oOpalieHue o MMeHW. BaxHyro poib
UTPaET TAKXKE TO, KAK OH caM ceOsl MPUCTaBUII TIPH BCTPEUE.

AHTTUHACKUN peueBOM TUKET HE TI03BOJISIET OOpaIleHUs M0 UMEHU K JIUIaM,
3aHMMAaIOIUM 00Jiee BHICOKOE MOJIOKEHHE M0 CIy>K0e WM B OOILIECTBE, a TAKKE K
TEM, KTO OKa3bIBaeT MPOPECCUOHAIBHBIE YCIYTH — BpayH, aJJBOKATHI, FOPUCTHI (HE
MPUHATO TaKXe 0OpaIeHre 0 UMEHU IO OTHOIICHUIO K KIIMEHTaM, MTOKYIaTesIM,
MOCETUTEIISIM) JTAaHHOE MPaBUIIO MOXET He cobmonarbesi. COrlacHO ITHKETY IO
OTHOIIEHUIO K TIEPEUUCICHHBIM JIUIIaM BO3MOKHO OOpaIleHHe TOJIBKO MO0 MMEHH,
€CJIM OHU TMOINPOCHIM 00 3TOM WM €CIM HUX CBS3bIBAIOT C COOECETHUKOM

MNPUATCIBCKHUC OTHOIICHMA.
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[Tponaser; Oospmioro Mara3uHa OOBIYHO BCTpEUYaET TOKYIATENS CIOBAMHU
(Can | help you?), a B poriecce pa3roBopa MOXET, Mpejiarasi ToBap, ynoTpeOuTh
dopmer Sir, Madam, Miss. Bianenenr mMajieHbKOro MarasWHYHKa OoOpariaercs K
MOCTOSIHHBIM TIOKynatTesnsim Mr/Mrs/Miss + ¢pamunus, K A€TIM — 11O UMEHH.

Ananora oOpamieHuto (TOBapUIl TACCAKHUp) B AHTJIMICKOM SI3BIKE HET.
[IpoBepsis Hamuume Owmsiera, KOHTposiep TroBopuT: Your ticket, please! Takcuct
cupocut: Where t0?

OOGpamieHuss K MEIUIIMHCKOMY TiepcoHany: Jloktop! — npocmo Doctor unu
Dr + ¢pamunus; Cectpa! — Nurse! Matron! Sister!. Onnako mpu oOmEeHHH C
JIOKTOPOM HayK (He MEIULMHBI) 00s3aTelIbHO yKazaHue (amunuu. OOpalleHus K
MalueHTaM €O CTOPOHBI MEIMIIMHCKOTO TiepcoHana: Mr/Mrs/Miss + gamunus.
OoOparenns K cociayxuBiaMm, koiieram: Professor Smith, Dr Jones, my friend.
CnoBo colleague damie MCHonb3yeTcsl MPU CCHUIKE HAa YBIO-JIMOO TOYKY 3PEHHS,
nanpumep: My colleague, Professor Lewis, is of a different opinion. Ilpuuem,
pPa3roBOp MOXET MPOUCXOANTH KaK B MPUCYTCTBUU JIUIA, Yb€ MHCHHUE TIPUBOUTCS
B KadecTBE apryMeHTa, TaK M B €r0 OTCYTCTBHE. BricTymas B cyzie, agBOKaT IO
OTHOIIICHHIO K cBoeMy koJutere ckaxxetr: My learned friend. Jlro6e3noe oOpariieHue
nucarens kK yutarenro: Gentle reader! OOpamenre TMKTOpa K paguoCTyIIaTe IsIM:
Dear listeners! YueHoe uiu BOMHCKOE 3BaHHE HUKOTA HE COYETACTCS CO CJIOBOM
Mr. Henp3st ckazare Mr Doctor White, Mr Professor Black, Mr Captain, Mr
Colonel. Taxxe He npuHsaTo roBoputh Mr manager, Mr director — B mociieqHIX
clydasix yrnoTpeossercst paMuins Wil — eCciii OHa HEM3BECTHA - (hopma Sir.

Takum oOpazom, oOmeHue B mOpodeccHoHaTBLHO-TPYIOBOM  cdepe
OTIPEICISICTCS TIPEXK/IC BCETO MO3UITMOHHBIMU MPECYNO3UIUSIMHA U O0HUITHATHLHBIM
XapakTepoM OOIIeHUs, U BHIOOP (OpMBI OOpaIICHHsS] TOBOPSIINUM, 3aHUMAIOIIUM
0onee HHU3KYIO TIO3WMIMIO, SIBISIETCS OoOJiee OTpaHUMYEHHBIM MO CPaBHEHHUIO C
KOMMYHHMKaHTOM, HUMEIOUIMM ©OoJiee BBICOKMH TMO3UIMOHHBIN craryc. B
aJIMUHUCTPATUBHO-TIPABOBON M COITMAIBHO-OBITOBON cdepax OOIIEHUs YacTHHIE
auiia 0osiee cBOOONHBI B BhIOOpEe (hopM 0OpallieHus, TMOCKOIbKY HCIOJIHIEMAas

JOJDKHOCTHBIM  JIIIOM TIO3UIIMOHHAS POJIb JIaeT €My OIpelesieHHylo, Oolee
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CTPOTYI0 MOJENb IOBEJACHUS M, CIEI0BATeIbHO, OOJiee OrpaHWYEHHBIH BBIOOP
oOpaiieHuii, B OCHOBHOM O(GUIHUATbHBIX. OTKJIOHEHUS OT HOPMBI JIOMYCTHUMBI
JUIIb B TOM CJy4yae, €CIIM B 3HAYEHUN JIEKCEM, HCIOJBb3yEMBIX B KayeCTBE
oOpallleHus, HE COAEPKUTCA OTPULIATEIbHBIX WM HEXKEJIATeNIbHBIX IS ajpecaTta

KOHHOTAIIHH.

BriBoanl o I''IABE 1

OOpamieHue — 3TO  CaMOCTOSATENbHBIA  KOMIIOHEHT  MPEJIOKECHUS,
000COOJIEHHBIM MHTOHAIIMOHHO U TPaMMAaTHYECKH, CIyXaIlIUil 1t 0003HauYeHUS
JIMLA WK TIPEAMETA, SBJISIIOLIETOCS apECATOM PEYH.

B nanHOI TriaBe Hamieil BBITYCKHOM KBadU(UKAIIMOHHOW paboThl ObLIH
pacCMOTPEHBl TaKWME OCHOBOIIOJArarollue TEOPETHYECKHME BOMPOCHI, Kak
oOpalieHle KakK YJeH TMpEeJIOKEHUs, OINpEAeICeHHe WHTOHALMOHHON OKpacKH
MPEIOKEHHSI U MECTO OOpallleHus B MPEJIOKECHHUH, & TaK)KE Mbl TTIO3HAKOMUIIUCH
C CEMaHTHUYECKUMHM TPyMHIaMU JIEKCUKH, PYHKIIMOHUPYIOIIUE B POJIU OOpAILICHHUS.

[Ipoananu3upoBaB  MHEHMS  Pa3IM4YHbIX  aBTOPOB  OTHOCHUTEJIBHO
JMHTBUCTUYECKOTO CTaTyca OOpallleHus, CAENald BBIBOJA, YTO OOpalleHHe He
ABJISIETCS. HU CaMOCTOSITEJIBHBIM TPEIJIOKEHUEM, BBIPAKAIOIINM 3aKOHUYEHHYIO
MBICJIb, HA IIOJHOLEHHBIM YJICHOM IMpeaoxkeHus. Kak cilIOoBO OHO, HAampoOTHB,
M30BITOYHO  MpPHU3HAKaMHU, HE  CBONCTBEHHBIMH  CJOBY  (MHTOHAIUEH,
NPEeIUKAaTUBHOCTHIO0). M MoOXem cka3zaTh, 4TO OOpalleHHe — 3TO CJOXKHasi,
MHOTO(YHKIIMOHANIbHAS pedeBasl €IWHUIA, OCOOCHHOCTH (HYHKIIMOHUPOBAHUS
KOTOPOM, ONPEIEIISIIOTCS KOMMYHUKATUBHO-TIPArMaTUYE€CKUM KOHTEKCTOM.

[Ipu oOpameHnn K pOJCTBEHHHWKAM B AHTJIMMCKOM S3BIKE 4Yallle BCETO
yIOTPEOISIFOT YMEHBITUTENbHBIC (OPMBI UMEHU. B OTIIMYMHN KaK B pyCCKOM SI3bIKE

npeo01a1a0T MPO3BUILA UITK JTACKOBBIE POPMBI OOpaILICHHUS.
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Crnenyer OTMETHTb, YTO AaHIJIOSI3BIYHBIN STHKET TpeOyeT ymoTpebieHus
OOIIMX BOKATHBOB B OMPEICIICHHBIX OQUIMANBbHBIX CHTYaIlUsX C YyKa3aHUEM
JOJKHOCTH YeJioBeka 0e3 ynorpeOiaeHus paMunu.

[Tpu oOpamieHny K HE3HAKOMBI JIIOJSM B aHTJIMHCKOM SI3bIKE HCIOJB3YIOT
HyneBylo (opmy oOpamieHus, KOTJa B PYCCKOM  SI3bIKE  MPUMEHSIOT
HOMHUHATHBHYIO (popMy oOpatieHus.

Taxke, mpu oOpalleHMH K JHIAM, 3aHUMAIOMIKUM Oojiee BBICOKOE
MOJIOXKEHUE MO CIyK0e Wih B O0OIIEeCTBE, AHIVIMIUCKUNA pEYEeBOM HTUKET HE

JOIIYCKAcCT O6paIHCHI/ISI 110 UMCHHU.
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I'naBa 2. ®yHKUMOHAJIbHbIE U TParMaTH4YecKne 0C00EeHHOCTH

oOpameHuit

2.1. OOpaieHue KaK CpeCTBO BbIPAKEeHUS MOJI0KUTEIbHOT0

OTHOIICHUSA

JInsg  BBIp@KEHHS  IOJOKUTEIBHOIO  OTHONICHHWS  CIy)KaT  MMEHa
HApUIATeIbHBIC OICHOYHOIO 3HAYCHHS, MEIHOPATHBBI, CEMAHTHKA KOTOPBIX
OPHCHTHUpOBaHA Ha Tmepefadyy »OSMOIMK JIFOOBH, HEKHOCTH, CHMIIATHH U
PACIIOIOKEHHS, HAIIPUMED: AYIIIa MOSI, MO€ COJHBIIIIKO.

KonndecTBo jackaTeabHBIX OOPAICHUH, BRIPAXKCHHBIX CYIIECTBUTECIbLHBIMU
Y MIPUIIAraTeIbHBIMK, B PYCCKOM SI3bIKE 3HAUYUTEIILHO OOJIbIIIE, YEM B aHTJTHHCKOM.

Cremyer OTMETUTh, YTO YHOTpeOIeHne UMEH HApPHIATEIbHBIX OIEHOYHOTO
XapakTepa ¢ MOJOKHUTEIbHONH TOHAIBHOCTBIO HaW0OJIee TUITUYHO JJIS OOIIEHUS C
JIETbMH, TaK KaK MEJIHOPATHBBI CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO AMOIHMOHAIBHOIO
COCTOSIHUSL peOCHKA, €r0 HOPMAIbHOMY TICHXHYECKOMY DPa3BHTHIO, HAIPUMED: B
PYCCKOM — 30JI0TKO MOeE, Jlalmouka Mosi; B aHrimiickom — dear, love, honey
(Mununa, 2000: 202).

OnHo#t u3 (HOpM JTOCTHIKEHHS DKCIPECCHBHOCTH B AHTJIHHCKOM  SI3BIKE
ABISICTCS YIOTPeOIeHNE YMEHBIINTEIBHO - JJaCKATEIbHBIX (DOPM UMEHH U JPYTUX
dbopm oOpamenuii Ha —ie / -y [ —ee: Jessie, Patty, wifie, childie u T.n. Ilpu
UCIIOIb30BAHNU C TEPMHUHAMH POACTBA 3TH Cy(D(HUKCH MPHIAIOT JepuBaTaM
KOHHOTAIIMIO TOJIOKUTEIBHON OLIEHOYHOCTH M JIacKaTeiapbHocTH: mummy, daddy,

sonny, auntie. Otu cyddurcel 0COOEHHO MPOAYKTUBHBI B JeTCKOM peun (8, 81 —
93).
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[Ipu oOpamieHuu K pOJCTBEHHUKAM, HCIOJb30BAaHUE HMEH C DJTUMH
cypdukcamu, 3T (POpMBI CIIOCOOHBI yTpadyWBaTh CBOE YMEHBIIUTEIHHOE
3HaueHue. B 3ToM citydae TOMUHUPYET KOMIIOHEHT OJIM30CTH U SKCIIPECCUBHOCTH.

B aHrmmickoM s3bIKE KOHHOTAUMEH IIOJOKUTEIBHOM 3MOTHUBHOCTHU
OKpalIeHbsl oOpaineHusi, oOpa3oBaHHbIe ¢ momomibio cyddurca —Kin: lambkin,
devilkin, B koTopbIX MpeoOIagacT ceMa yMEHBIIUTEIBHOCTH.

MHuorue oOpallileHHsI COPOBOXK/IAIOTCS B BBICKA3bIBAHUU MPUTSKATEIHHBIM
MECTOMMEHHEM My B aHTJIMICKOM si3bIke: my dear, my darling.

MenuopaTuBbl ~ XapakTepHbl s OOIIEHHS]  KOMMYHUKAHTOB  C
MICUXOJIOTUYECKON YCTAHOBKOW HA KOHTAKT.

B asrnmiickom s3bike HaubOosee NpUMEHseMO (QOpMOIl  BEXIMBOIO
oOpallieHust sABIsETCsA ymnoTpeOieHue couetanus Mr., Mrs., wm Miss (s
MOJIOJION JIEBYIIIKU WM HE3aMYXHEW >KCHIIUHBI) + (pamumus Toro (Toif), K KOMY
oOpalaroTcs, Hanpumep:

Mr. Jones, I'd like to talk to you.
How do you do, Mrs. Gerhardt, he exclaimed genially extending his hand.

OoOpamenrie  MiSS  MokeT ymoTpeOJATHCS — IIKOJIbHUKAMH, €CIIH  HX
YUHTEIbHMIIA — MOJIOas JKeHIMHa. -''Good morning, miss"

B 1950-x rr. mox BnusHuem naBwkeHus: ¢pemuHusma B CIIIA Bo3HUKIA M
dbopma obparmienus: Ms. yrmorpebasiemas npu oOpaiieH!u K KEHITUHE HE3aBUCUMO
OT €€ CEMENHOTO IMOJIOKEHUS.

B Anrnuro sta opma oOparieHus momnaia JIMIIb J1Ba AECSITHICTUS CIYCTS U
MoHayajly MPUHUMAJIACh JIOBOJBHO BPaXJIeOHO (B TOM 4YHCJIE U >KEHIIUHAMHU),
OJIHAKO TIOCTEIIEHHO BONULIA B yMNOTpeOJIGHWEe © celdac BCTpedaeTcs
MPEUMYIIECTBEHHO B MHCHbMEHHOM pEdYM, Yalle BCEr0 B JOKyMEHTaX, MpUYeM
KEHIIMHBI MOTYT BbIOMpaTh Mexay ¢opmoit obOpamenus MS. (wyacto
UCITIOJIB3YETCsI, €CJIM JKCHIIMHA XOYET CKPBITh 3aMYXEM OHA WM HET) U JByMS
JTPYTUMU.

BexiuBas popma oOpaiienus K sxenmae — Madam. Hampumep, npoaaserr

B MarasuHe oOpariaercs K mokynarensHuile, Hanpumep: Can | help you, madam?
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Jlerko 3aMeTUTh, YTO B AHIJUHCKOM S3bIKE CYILIECTBYET HEMHOIO
oOparienuii K eHIuHe. B pycckoM ke s3bIKe Bce HA000POT, YTOOBI 0OPATUTHCS K
JKCHIIIMHE Y HAaCc €CThb OIPOMHBIM CIIOBApHBIM 3amac: ['paxkmaHka, AEBYIIKa,
JKCHINKMHA, TaMOYKa, MHIouka 1 T.1. (Mununa, 2000: 202).

CootBetcTBytomas ¢opma obOpareHus: K My>X49uHe (OCOOCHHO CTOSIIEMY
BBIIIIC TIO TOJOXEHUI0) Sir. Tak MIKOJBHUKK OOpalaroTcs K IMPEIoaaBaTeiio -
MYy>KUYMHAaM, BOEHHOCIY)KAIllU€ B apMHUM K CTaplidM IO 3BaHUIO, MPOJAABIYy B
MarasuHe K MOKynaTeto, MOJIUIIEHCKUI K MPOX0KUM U TaK Jajee.

Oopatenue Sir ymotpebnsercs 0e3 uMeHd ¥ Gamuianu. [Ipu rpymnmoBom
oOpallieHuu OHO 3aMeHsieTcs ciioBoM gentlemen, a Madam — cioBom ladies: ladies
and gentlemen!

PaccMmoTpum Takke apyrue BEXKIUBBIC OOpAIICHUS K JIFO/IIM, 3aHUMAIOIUM
T€ WJIM WHBIE TTOCTHI WK BJIQJICIONIME TOM WU MHOM mpodeccuet u Tak jasee.

K nopa-mapy B bputanuu oOpamiaroTcst ¢ momoripio couetanus My Lord,
pocTo K M3py ropoaa - Mr. Mayor, nanpumep:

Mr. Mayor, yesterday you announced that the missing total has risen to over 6300,
the reason being that many of the foreign casualties. (BNC)

B Poccumn k Mapy obOpamarorcst 1100 1Mo UMEHH OTYECTBY, JIMOO 20cnoouH
M3P.

OdunmansHoe obOparienue K mociay- Your Excellency wmm Sir+umst wim
Mr.+ pamunus, Hanpumep:

Your excellency, you gave him leave yourself, on the march. (BNC)

BexnuBoe oOpamieHue K JIFOASM, 3aHSATBIM — MEAMIIMHON, OOBIYHO
MpejanoyiaraeT  UCIMOJb30BaHUS WX  NPO(ECCHOHAIBHBIX  TUTYJOB.  Tak,
oOpariieHreM K Bpauy siisercs doctor. Uro ske KacaeTcs MOHATHS «MEIUIIMHCKAsT
CeCTpa», TO OHO MPEIyCMATPHUBAET CJEAYIOLIUE CUHOHUMbBL. oOpalieHue Nurse
yHOTPEOIISIETCS 0 OTHOIICHUIO K TPEACTABUTENSIM 00OUX TOJIOB, BHIMOTHSIIOIIAM
00s13aHHOCTH MJIAJIIETO0 MEIUITMHCKOTO MEePCOHANA; K MEJCECTPEe KEHCKOTO TI0JIa,

3aHHUMAIOIIECH 0oyice BBICOKOE CJ'Iy}KC6HOC IMOJIOKCHUE B 60J'II>HI/IIIC, YMECTHO
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oOpamaThCsi ¢ MOMOIIBIO cjoBa Sifter; oOpameHue matron ymorpeOisercs 1o
OTHOIIICHUIO K CTapIel cecTpe OOIbHUIIBL.

B pycckoMm sI3bIKe K JIFOASM, 3aHATBIM MEIULMHON, OOpaIlatoTcs MO0 UMeHU-
omuecmsy, a Takke e6pay, Ookmop (3amMcTB.). K Memcectpam OOBIYHO
06pamaroTc>1 II0 HMMCHH, TaKXC BO3MOXKHO HCIOJIb30BAHUC CJIOB: ()eeyuma,
HCEeHWUHA, cecmpa.

B BOOPYKCHHBIX CHIIAX 06paHICHI/IC K BOCHHOCIY’KAIlIUM, KaK IIPaBUJIO,
BKJIIOYAET UX 3BaHUE (¢ hamumeit umum 6e3 Hee):

Admiral (Smith), mHampumep:

Admiral Metcalf, please, tell the story, first reported by Knut Royce of Hearst
Newspapers on Feb. 7... (BNC)

General, nanpumep:

General Alvaro Obregon, it was you who has declared that he will not accept a
nomination in the Presidential campaign of 19282 (BNC)

Colonel, nanmpumep:

Colonel Lawrence, is that article “The Man Behind the Legend’ about you?

Captain, Hanpumep:

Captain Boycott, what brings you and his tenants again to the field of battle?
(BNC)

Lieutenant, marmpumep:

Police Lieutenant Walters Furman, you are the oldest officer in the department
and one of the best-known citizens! (BNC)

Sergeant, nanpumep:

Sergeant Ballantine, the eminent English barrister, was introduced by Judge John
R. Brady (BNC)

O6pamienue B popme «3BaHue + pamumnusy» sBisercs 6osiee opUIIUaTbHBIM.
B poccuiickux BOOpPYKEHHBIX CHJIaX K CTapIiUM MO 3BaHUIO OOpAIIarOTCs MpHU
MOMOIIM  clieAyrome ¢GopMynbl: ToBapuill + 3BaHue. Hampumep: mosapuwy

cepoicanm, moeapuuy Kanumad, moeapuuy MCZIZOp.
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K mnonuueiickoMy oOpaiaroTcs Takke MO ero 3BaHuio: Sergeant (3a.
«CeprKaHT TOJIUITUHNY), INSPector (311. «<MHCIIEKTOP MOJIAIIANY).

PasroBopHoe oOpamenne k mosmieiickomy — Officer. B pycckom si3bike K
pabOTHUKAM TIOJHUIIUM MOTYT OOPAaTUTHCS MO 3BAHUIO: TOBAPHII JIeUMEHAHM, NO
O0IHCHOCNU. MOBAPULY NPOKYPOP, MOBAPULY YUACMKOBbLU, MOBAPULY HAYATbHUK.

B Hayke B opuIManbHBIX CIIydasx MPUHATO 00paIiaThCs MO 3BaHUIO:

Professor, narpumep:

Professor Koch, did you dismantled and abandoned 280 miles off Lobos Island?
(BNC)

Senior;

Tutor;

Dean.

B pycckoM s3bike B O(UIIMATTBHBIX CITyYasiX TaKKe 00paIIaroTcs M0 3BaHMIO,
a B 00J1ee HEMOCPEACTBEHHON 00CTaHOBKE BO3MOKHO OOpaIleHHe M0 UMEHHU.

Ocoboe MecTo 3aHMMaeT B PYCCKOM fA3bIKE O(HIManbHOE OOpalieHue
moeapuuwy u 2padxcoanuH, Tak Kak 3TH OOpalleHus TpeTepreNud HCTOPHUECKYIO
TpaHchopmaruio. Ceifyac UCTIOIB3YIOTCS HAMHOTO pPeXe. AHAJIOTH B aHTJIMHCKOM
s3bIKE HAMHM He HaiineH. JlaHHoe oOpallieHHe B PYCCKOM SI3bIKE MMEET JIaBHHE
KOPHH.

Panbpme oOpamienue moeapuwy TPUPABHUBAIOCHL K OOpaIieHUIO Opye,
MO37HEE — K CIWHOMBINIICHHUKAM, TIO03KE HCIOJIB30BAIIOCh MO OTHOIICHUIO K
HE3HAKOMBIM JOMsM. [lo  CIOKMBIIMMCST HCTOPHUYECKUM OOCTOSTEIHCTBAM
oOpallleHue epaxcoanur AJjisi MHOTUX CTaJI0 aCCOIMUPOBATHCS C MOJMITUEH, CyI0M
(epasicoanun cyows).

3aMeTHM, 9TO HEKOTOPBIC OOpAICHHS, HAIIPSMYIO CBS3aHHbBIC C HA3BaHUSIMU
npodeccuit, Bps I MOKHO CUNTATh BEKIUBBIMUA. OHM SBIISIOTCS HEHTPaTbHBIMU
U YIOTpeOSIOTCS JOBOJBHO YacTo. Hampumep, 4ToOBl TpuBIIEYh BHUMAaHUE
ouimanTa B pectopaHe, K Hemy oOpaimatorcs: «Waiter!/», K HOCHIIBIINKY Ha

Bok3aie: "Porter!", k BoguTemto takcu "Stop here, driver."”
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MHuorue ¢popMbl oOpalieH sl BO MHOKECTBEHHOM YHUCJIE 3ByYaT HEUTPAIBHO.
Tak, B ciioBax W BeIpakeHusx, everybody, both of you, all of you u T.1. aknenr
nenaeTcsi B OONBIICH CTENeHW Ha caMO BBIPAKEHHUE MHOKECTBEHHOCTH, a HE Ha
BEXKJIMBOCTh WIH JIpYKECKoe OTHolleHus. OOpallleHus] CTAaHOBSITCS 3HAYUTEIBHO
arpeccuBHEe, €CIIM WM MpeamecTByroT You: "You two", “You lot” u Tomy
MoJI00HOE.

B pycckoMm si3bike pacnpocTpaHeHbl aHaJIOTHMYHbIE (GOpMbI OOpaleHus,
CBSI3aHHBIC C Ha3BaHHEM MTPOPECCUU:

«OduiumanT, cuer, moXKaIyicTay
«Boaurtenb, 0CTAaHOBUTECH, MOXKATYWCTa»

Takke B pyCCKOM SI3bIKE pacHpOCTpaHEHbl Takue (OpMbI OOpalieHUul Kak
Mbl U 6bl, YTO COBEPUICHHO HE XapakTEepHO Il AHTJIMHUCKOTO sI3bIKa, TJIE
MECTOMMEHHE YOU SBJISCTCS YHHBEpCaabHOU (GopMoit. Bul ( 6 pycckom sizvike) —
3T0 Oonee odunuansHas W cyxas (opma, Hexenu mol. B oOpamieHun moi
BbIpaXkaeTcs OJM3KOe, JIMYHOE OTHOIIEHUE TOBOPSIIIIETO K ajipecary.

B pycckoMm s3bIke cyliecTByeT elle OJIHa paclpocTpaHeHHas Qopma
oOparmieHust — « YBakaeMblid...». [Ipu sTom 3amsitas mociie oOparieHus: mpuaaet
NUChbMy OYAHUYHBIN XapakTep, a BOCKIHUIATENbHBIA 3HAK, HA000POT, yKa3bIBaeT
Ha TO, 4TO (paKTy oOlIeHUs MpUIAeTCss 0co00e 3HAUCHHE « YBa)kaeMble KOJUIETH!»
— Takas oOmas opma oOpallieHus: yMeCcTHa Cpeu Jull oHOM mpodeccun. bonee
AMOLIMOHAJILHO 3BYUUT « Jopocue konneeu!», HeUTpanbHO — « Komnern...».

Ecniu B oOpamenun ykaspiBaeTCsi WMSI W OTYECTBO, a (amMuius He
Ha3bIBAETCSA, TO OOpallleHHEe MPUOOPETaeT HECKOJbKO JIMYHBIA XapakTep. A
obOpamenue « Jloporue aApy3wsi!» mnpeaHasHadeHO g Oojiee Y3KOTO Kpyra
(Kombosa, 2009: 185).

B o0oux s3pikax BO3MOXHO OOpallieHHe MO JUYHBIM UMEHaM, JOMalTHUM
npo3BuiamM. C 3TOM HEIbI0 UCTIOIB3YIOTCS YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIE CIIOBA.
[IpuBenem npuMepsr:

Margaret: Mag, Madge, Maggy, Margie, Peg, Peggy, Rita
Robert: Bob, Bobbie, Robin, Rob, Robbie, Dob
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Elizabeth: Bess, Bessy, Betsy, Elisa, Lizzy, Elspeth
Mary: Molly, Polly, Moll, Poll, May, Mamie

CrnenyeT OTMETUTH, YTO MPUOABIEHUE YMEHBIIUTENBHOTO cyhduKca —y miu
—ie K UMeHu C06CTBCHHOMy B QHTJIMMCKOM SI3BIKE YCMIINBACT CTCIICHD JIACKOBOCTH,
HO, TIOKAJIyH, HE IIEpENacT BCEU NATUTPbI SMOLUN KaK B PYCCKOM SI3BIKE.

OueHn MMONyJIApHBI B COBPECMCHHOM AHTJIMHCKOM S$I3bIK€ MHOTOYHCJICHHBIC
q)OpMBI 06paH16HHH, BBIPpAKAIOIMIUC IIOJIOKHUTCIBPHOC OTHOIICHUC T'OBOPAIICIO K
anpecary. Cpeau HUX MOKHO YIIOMSIHYTb!

Baby;
Boy;
Dear.

Ha6J'IIOI[GHH5I Had OIHAJIOTHYCCKUM JUCKYPCOM IIOKA3bIBAIOT, 4YTO IIPH
O6paH_[eHI/II/I K OJIM3KHUM WJIM 3HAKOMBEIM 4acTO yrIOTpC6J'I$IIOTC$I YMCHBIIUTCIIbHO-
JJACKaTCJIbHBIC (bOpMBI JIMYHBIX UMCH, HAIIpUMCP:

Mrs. Warren: Quite right, Vivie. (B. Shaw, Mrs. Warren Profession)

[IpuBeneHHBI NpPUMEP NOKA3bIBAET, YTO YMEHBIIUTEIbHO-IACKATEIbHBIC
dbopMbl JTMYHBIX HMMEH B TO3WIMU OOpaleHuss o0cayxuBawT chepy
WHJUBUAYAJIbHBIX MEXKJIWYHOCTHBIX OTHOIICHWH. WX ymoTpeOieHue B pedeBoi
WHTEPAKIMM  CBUIETEIBLCTBYET 00  ONpPEACIICHHOM CTENEeHW 3HAKOMCTBA
KOMMYHHKAHTOB, ABJIACTCS IIOKA3aTCIICM OIM30CTH MCXKIAY HUMMU.

Cpenu  oOpailieHuWii,  BBIMOJHSIONMX  OILICHOYHO-XapaKTEPU3YIOIIYIO
(byHI(I_II/IIO, KaK IIOKa3bIBACT HMCCICAOBAHUC A3BIKOBOI'O MATCpHUald, MOKHO
BBIJICIUTh  OCOOYI0 Tpynnmy MMEH [puiarareJbHbIX B  COYETAHUH C
MNPUTSKATCIbHBIMHY MCCTOMMCHUAMU, HAIIPUMCP!

My dear, we all belong to the same world. Some of us, shall we say, lap over into
more of it than others. (BNC)

YacTo B pP€ICBOM 06IHCHI/II/I JIs1 BBIPpAKCHUA 3MOHHOH3HBHOﬁ OLOCHKU UMCHA
MpujaaraTCibHbIC HCIIOJIB3YIOTCA B COUYCTaHUU C MPUTAKATCIIbHBIMHU

MECTOMMEHHUAMHU U uMeHaMmu codctBeHHbIME ([Tayib, 1960: 501).



28

JlaHHbIE ~ KOHCTPYKLIMHM  OOpalieHud  CHOCOOCTBYIOT  MOBBIIICHHUIO
MHTEHCUBHOCTH 3MOILMOHAIIBHOTO BO3JAEHUCTBUS HA CBOETO MMAPTHEPA, HAIIPUMED:
My dear Vivie! You are a wonderful woman. (B. Shaw, Mrs. Warren Profession)

B IMPUBCACHHOM IIPUMCPC O6paH16HI/I€ BBIPAKACT IMO3UTHBHOC OTHOIICHHC,
TEIJIOTY, HE)KHOCTh, YBOXKCHHE, TOOPOKEIATETLHOCTh TOBOPSIIIIETO K apecary.

B ocoOyio rpynmy MOXHO BBIJICTUTh OOpalieHUs, BBIPAKCHHBIC
CYICCTBUTCIIBHBIM «APYI», KOTOPOC IMOKA3bIBACT ,ZIO6pO)KCJIaTeJIBHOC, APYKCECKOC
OTHOIIICHUE aJpecaHTa K ajpecary, HallpuMep:

Trench, my dear fellow: your beer is waiting for you. (B. Shaw, Widower’s
Houses)

Hepenko B peueBOM OOIIEHUM [JIsi BBIPAXKEHUSI SMOIIMOHAIBHOW OLIEHKU
JUYHBbICE UMEHA HCIONB3YIOTCA B COUYETAHWUU C APYruMHU (popmamu oOparieHui,
HaIpuMmep:

Mrs. Higgins: Henry, dearest, you don 't look at all nice in that attitude. (B. Shaw,
Pygmalion)

B mnpuBeneHHoM mnpumepe oOpallleHHe, BBINOJIHAS HACHTU(ULHPYIOIIYIO
(GYHKIHIO, CONEPKHUT TAaKXKE OIICHOYHBIE KOMITOHEHTHI, MPU TMOMOIIUA KOTOPBIX
TOBOPSIIUN BBIPAXaET MOJIOKUTEIIBHYIO OLICHKY ajJipecara.

DKcnpeccusi MOXKET BBIpAXaThCA TaKXKe TMOBTOPEHUEM OOpaIleHHi,
HamnpuMmep:

In another second | was embracing and kissing her rapturously: 'Bessie! Bessie!
Bessie!' that was al/ [ said... (E. Bronte, Jane Eyre)

I[aHHBIe KOHCTPYKIHUH CHOCO6CTBy}OT IIOBBIINICHU IO MHTCHCHUBHOCTHU
SMOIOHUOHAJIIBHOTO BOSJICﬁCTBI/ISI Ha CBOCro ImapTHEpa, BbIPAKAIOT IMO3UTHBHOC
OTHOHICHHUEC, TCIIOTY, I[O6pO)I(eJ'IaTeJII)HOCTB u J'IIO6OBI> roOBOPAIICTO K aApecary.

Anannz AUAIIOTHYCCKUX  TEKCTOB ACMOHCTPHPYCT, yTO OJHHUM U3
3G ()EKTUBHBIX M MIHPOKO MPUMEHSEMBIX CPEJCTB BBIPAKEHHUS SMOITMOHAIBHON
OLOCHKH ABJIAIOTCA MMCHA HAPHULATCIIBHBIC OLICHOYHOI'O 3HAYCHUA, MCIIMOPATHUBLI,

HaIpumep:
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Oh, I'm sorry, love. |'ve just been thinking a lot about ... the past. (A.
Johnson, Stealing Life).

Kaxk [I0Ka3bIBAECT IIPUBEICHHBIN IpuMep, WJUTFOCTPUP YOI
MOJIOKUTENIBHO-OLIEHOYHBIN TUII KOHHOTAllMHM, B OCHOBE MEJIUOPATUBHOMN JIEKCHUKU
JIEKUT CUMIIATHUSA, IPOSIBISAIOIIAACS B HEXKHBIX, JJACKOBBIX B3aUMOOTHOIIICHUSX.

Heobxoaumo Takke oOpaTuTh BHUMAaHHE Ha TO, YTO B JAHHOM IIpUMEpE
3HAYUTEIbHBIM AMOLMOHAJIbHO-OLIEHOYHBIM NOTEHIUATIOM oOnanaeT
IIPUTSDKATEIIBHBIE MECTOMMEHHsI «my». OHO CBHIETENBCTBYET O BKIKOYEHHUH
azipecaTa B JUUHYIO cepy aJpecaHTa.

Crnengyer OTMETUTh, YTO YNOTPEOJICHHE UMEH HAPUIATEIbHBIX OIIEHOYHOTO
3HAYEHHUA C TOJIOKUTEJIbHOM TOHAJBHOCTHIO HamOoJiee TUIUYHO JJIA OOIEHHUS C
JETbMH, TaK KaK MEJIHUOPATHUBBI CIIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO SMOLMOHAIBLHOTO
COCTOSIHUA peOEHKa, €Ero HOPMAJIbHOMY IICUXUYECKOMY Pa3BUTHUIO, HAIIPUMED:
Pettkins, my pettkins; how I envy you! (B. Shaw, Widower s Houses)

BrlienpuBegeHHBIN TPUMEP MO3BOJSET YTBEPKIAATh, YTO MEIHOPATHBBI
XapaKTEpU3yITCA TICUXOJOTHYECKOM YCTAHOBKOW HA KOHTAKT, CTPEMIIEHUEM
COOECeTHUKOB K MOJAJIEPKAHUI0O M YIIIYOJICHHIO TO3UTHBHBIX MEXIMYHOCTHBIX
OTHOILICHWM, BBI3BIBAS ITOJIOKUTEIBHYIO PEaKUUIO aJapecara MO OTHOUIEHUIO K

TOBOPSIILIEMY.

2.2. O0paleHue KaK CpeJCTBO BbIPaKeHHUs OTPULATETbHOIO

OTHOLICHUA

OKCIPECCUBHO — ASMOUMOHAIbHYIO  (PYHKIHUIO  BBIMOJIHSIIOT — TaKXKe
oOpallleHusi, B POJIM KOTOPHIX YAaCTO BBICTYINAET MHBEKTHUBHAs (HEHOpPMATHBHAs)
JIEKCUKa, YTO JaeT BO3MOXKHOCTb CYOBEKTY pEUH C €€ MOMOIIBI0 BBIPA3UTh CBOE
OTPHULATEIBLHOE SMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHME UM COOTBETCTBYIOLIEE OTHOLIEHUE K

coOeCceTHUKY.
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B anrmmiickom si3bike cydduUKCaMu, BbIpRXAIOUIMMU OTPHUILATEIbHYIO
ouenky, sisrores —ard / —art m —ster: dullard, drunkard, bangster, fibster,
lewdster u T.1.. MOXHO ompenenuth 3TH Cy(QOUKCH Kak CYPQPUKCHI C SIPKO
BBIPAKEHHBIM [I€OPATUBHBIM 3HAYCHUEM

ITon menopanuen, Kak MPaBUIO, MIOHUMAETCA «CHUKEHHUE» 3HAYECHMS CIIOBA,
a MO MENUopalMedl — «3aBbIIIEHUE». TepMHH «relopauus», a TakKkKe
OJIHOKOPEHHbIE TEPMHHBI (MEHOpPATUBHBIN, MEHOPATUBBI) MPOYHO YKPEMHIUCHh B
COBPEMEHHOW OTEUYECTBEHHOU U 3apyOexxHo TuHrBucTHKEe (Kpemux, 1987: 238).

[Tox melopaTuBOM TaKK€ MOHMMAETCS KaXJ10€ YXYIIIEHHOE WU CYKEHHOE
JIEKCHUYECKOE 3HAUYCHHUE.

I[To muenuro JI.LB. CadoHoBoi, koTopas mnpenjgaraetT O0ojee MHUPOKOE
IIOHUMaHUE NEUOPATUBHOCTH, «...IEMOPATUBHBIMHU CUUTAIOTCS TAKUE JICKCUUECKUE
€AVHUIIBI, B 3HAUEHUH KOTOPBIX OTPAXKAETCS OTPHUILATEIbHOE OTHOIICHHE YJIEHOB
JAHHOTO COLMyMa K TOMY IPEIMETY WJIM SIBJICHUIO JEUCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIE
onu o6o3navaroT» (Cadonona, 1985: 52-58).

Bmecte ¢ TeM B JMHIBUCTHKE 4Yallle BCTPEYAETCS Y3KO€ MOHMMAHHE
neiiopatuBHocTH. Tak, B «CnoBape JHMHTBUCTHYECKMX TepMuHOB» O.C.
AXMaHOBOW MOXHO HaWTH CJEAYIOIIEE OMPEACICHUE CJIOBA «IEHOPATUBHBIN»
(YHUUYMKUTENbHBIN, JETEPUOPATUBHBIN, HEOJOOPUTEIILHBIN ):

1. «OOGnagaroumuii  OTPULIATETILHOM  KCIPECCHBHO-3MOIMOHAIBHO-
OII€HOYHOW KOHHOTAIIUEN).

2. «Coobmaromuii (MpUAAIONIUii) CJIOBY OTPHIIATEIBHYI0 KOHHOTAIIUIO
(AxmanoBa, 2007: 576).

HekoTopbIMU y4eHBIMU PAa3rpaHUYMBAIOTCS MOHATHS «IIEHOPATUBHOCTHY U
«HeraTuBHOCTbY». [Ipu 3TOM NOHATHE MEMOPaTHUBHOCTH paccMaTpuBaercs Oosee
y3k0. HyXHO OTMETUTH, 4YTO NEHOPATUBHOCTH COJEPKUT KPUTHUKY, IMOITOMY
CTWJIMCTHYECKH HEHUTPAJIbHBIE CIIOBA, COAECPIKALIUE IEHHOCTHYO CHHKEHHOCTD, HE
ABJISIFOTCS IEUOPATUBAMU.

bonee mmpokoe ompeaeneHue neropauuy MPEACTAaBICHO B MCCIEAOBAaHUU

H.II. llInGaeBoii. [Ipu 3TOM aBTOp paccMaTpUBaeT MEHOPALUIO KaK Pa3HOBUIHOCTD
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A3BIKOBOM  DKCIPECCHM, @ HMEHHO KaK «...BBIPAXEHHUE OTPULIATEIBHOU
HYMOIIMOHAJIBHOM OLIEHKM NYTEM CO3JIaHHhs 00pa30B, BOCIPUHUMAEMBIX JTAHHBIM
A3BIKOBBIM KOJUIGKTUBOM HETaTUBHO B OOJbIIEH WM MEHBLIEH CTENEHH
(MHTEHCUBHOCTh) €  Y4€TOM  MOPAJbHO-3THUYECKHX  HOPM  SI3bIKOBOTO
yInoTpeOJaeHHs», a TaKKE KaK «...BBIPAKECHUE OTPUIATEIBHOTO 3MOIMOHAIHLHOTO
OTHOIIEHUS CyObeKTa K OOBEKTy HOMHMHAIIMM MW CTPEMJICHHE BBI3BATh
AHAJIOTUYHYIO PEAKLIUIO TTOTYYaTeIs.

JanHass pAeduHULMA TaKKe HCKIIYAeT HEeUTpaJbHble JIEKCUYECKUE
CIIMHUIIBI C ceMoii HeraTuBHOM otieHkH (ILnbaeBa, 1988: 151-155).

Kpome mnpobnemsl geduHMIMM — melopanuud  BO3HHMKAeT mpobiema
BBIWICHEHHUS MEHOPATUBOB U3 0OIIET0 JeKcuueckoro ¢poHaa s3bika. Jlo cux mop He
CYILLECTBYET HU OJTHOTO CJIOBAPs MEHOPATUBHOM JIEKCUKHU B aHIVIMMCKOM SI3BIKE.

OCHOBHOWM NPHUYUHOW OTOTO SBJISIETCA OTCYTCTBUE YETKUX KPUTEPHUEB
orbopa. Tak, HEKOTOpbIE HCCIEAOBATEIM NpPEIaraT CICAYIOLUUE KpUTEpUU
oTOopa nelopaTUBHON JIEKCUKH:

1) HanMuKMe ONpeACTICHHBIX CIIOBAPHBIX MIOMET;

2) OTCYTCTBHE MOKa3aTess 00IIeymOTPEOUTEIbHOCTH;

3) HaJTMYMe CHHOHMMA B JINTEPATYPHOM SI3bIKE.

K mnociengHeMy KpUTEpUI0O B YacCTHOCTH MMEETCS 3aME4aHHe: HE BCE
MEMOPATUBBI XAPAKTEPU3YIOTCS HAIUYMEM y HUX HEUTPAIBbHBIX CUMHOHUMOB. [lo
pe3ynbTaTaM HEKOTOPBIX HCCIEOBaHUKA B pycckoMm si3bike  25%  Bcei
HMOIIMOHAJIBHO-OLICHOYHOW JIEKCUKM HE HWMEIOT HEWTpalbHBIX CHUHOHHMOB,
BBIPKEHHBIX OJTHUM CJIOBOM.

CymiecTByeT MHEHHE, YTO OILICHOYHBIE CJIOBA HWMEIOT HEUTpajgbHOe
COOTBETCTBHE, KOTOPOE MOXKET OBbITh BBIPAXEHO KaK OJHHM CJIIOBOM, TaK U
CJIOBOCOYETAHHEM.

B ocHoBe oT0Oopa meiopaTUBHOM CEMAHTUKH B HEKOTOPBIX MCCIIETOBAHHIX
JEKAT WHAYKTUBHBIA MpuHOUO. OTOpaBHOW TOYKOW CIYKUT aOCOJIOTHBIM

OHCHOHHBIﬁ mpeauKar «IJIOXOM». AHanu3 IMPOU3BOAUTCA IIYTEM CTYIICHYATOI'O
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Ne(UHUIIMOHHOTO  ONMHUCAHUS  BBIABICHHOW  €IWHUIBI U  TE3aypyCHOIO
tectupoBanus (Illepoenuna, 2006: 360 c.).

C.C. Xugnekenr u I'.I'. Komenp mpesiaratoT cBou JeKCUKOrpaduyeckue
KpUTEpUH OTOOpa MehopaTUBHOM JEeKCUKHU. [lepBbIM SIBIAIOTCS CIIOBapHbIC
MOMETHI, MPUYEM OTMEUYAETCA, YTO JAJIEKO HE BCE OLEHOYHBIE CIIOBA
JeKcUuKorpauyecKd MapKUpPOBaHBI.

Tak, nanpumep, Tobko 18% CHUKEHHO-OLIEHOYHBIX HAMMEHOBAHUMN JHIIA
collepKaT COOTBETCTBYIOLIYIO TIOMETY B CJOBapsX aHIVIMKMCKOrO  SI3bIKA.
Henoctato4yHOCTh KPUTEPHSI CIIOBAPHOM TOMETHI BOCIIOIHSAETCS BTOPBIM — CaMUM
TOJIKOBaHUEM  CJIOBAa. VMHAMKATOpOM  OLIEHOYHOCTH  SIBJIACTCS ~ HAJU4Me
KAUECTBEHHBIX MPUJIAraTelbHbIX, COJEpPXKAIIUX JIMOO TMOJOKUTEIbHYI0, JUOO
OTPHIIATENIbHYIO OIeHKY (Xuaekenb, 1981: 7-10).

[Teropanusa paccMaTpuBaeTCAd B OCHOBHOM Ha JIEKCUMYECKOM YPOBHE, TaK KaK
NeHOopaTUBHOCTh  CBOICTBEHHa  JIeKCeMaM, OO0JIaJalouMM  HOMUHATHUBHOU
(byHKUIMEH KaueCTBEHHOW XapaKTEPUCTHKU MPEIMETOB, SIBJIEHUM, UX MPU3HAKOB U
OTHOUIEHUH, @ UMEHHO: UMEHaM CYUIECTBUTEIbHBIM, MTPUIIAraTeIbHbIM, TJIaroJjiaM,
KOTOpBIE COCTABIISIIOT OCHOBHOM KOPITYC JIFO0O0TO S3bIKA.

Tem He MeHee B TUMHIBUCTUKE ObUIH MOMBITKM OMUCAHUS MEHOpALIMHA HAa BCEX
YPOBHSIX, HalIpUMEpP, pacCMaTPUBAIOTCS MMPUEMBI U CIIOCOOBI, co3aaromue 3GdeKTt
nefioparnu (o0o3HayaeMbie B paboTe MerdopaTraMu), HE TOJBKO Ha JIEKCUUECKOM,
HO M Ha MOP(OJIOTMYECKOM M CHHTAaKCHMYECKOM YpPOBHSX. Pa3HOypOBHEBbIE
cpeacTBa mnedopanuu OOBEAMHSIIOTCS B (PYHKIIMOHAJIBHO-CEMAHTHUECKOE IOJIe
neiioparuBHocTu (Bunbaanosa, Kyaucosa, 2013: 24).

AHanu3 BBIIEYKA3aHHBIX MOHITHI MO3BOJISIET ClI€NaTh BBIBOA O TOM, UTO
CTWJIMCTHYECKH CHM)KCHHBIE HAaMMEHOBAHUS YEJIOBEKA, COJEp)KAIUE OLEHKY €ro
TUYECKUX, DCTETUYECKUX U YTHWIMTAPHO-TIPArMAaTUYECKUX KAuecTB, SIBISIOTCA
OCHOBHBIMH MapKepaMH NMelopaTUBHBIX HOMHHALIUN JIHIIA.

AHanu3 SA3BIKOBBIX CPEICTB, OTPAXAIOIIUX 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE,

IIO3BOJIACT BBIABHUTH, YTO CTCIICHBb OTpI/IIlaTeJIBHOI\/'I OLCHOYHOCTH BapbHPYCTCA.
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Yamie Bcero oHa NpeACTaBI€HA B JUCKypce WMHBEKTMBamu. lIpuBenem mnpumep
VHBEKTHUBOB, UMEIOIINX HAUMEHBIIYIO CTEIIEHb OLIEHOYHOCTH:
Cease that chatter, blockhead! And do my bidding. (Ch. Bronte “Jane Eyre”)

[IpuBeneHHBIN NpUMEpP AEMOHCTPUPYET MHTEHLHUIO TOBOPSIIETO BBI3BATh y
OCKOpOJISIEMOI CTOPOHBI HEraTHBHBIE UYBCTBA, IPUYMHHUTH € MOpaJIbHBIA YpOH,
MIOHU3UTh YPOBEHB €€ CAMOOLICHKH.

Jliist Gosiblliero OCKOPOJICHUSI U YHI)KEHUSI KOMMYHHMKAHTA, JIJIs1 BBIPAKECHUS
HEHABUCTU U SIPOCTH JOBOJIBHO YacTO B PEUYEBOM OOIICHUU HCIOIB3YIOTCS
oOparieHus ¢ HauOoJbIlIe MHBEKTUBOW HArpy3KoM, HapuMmep:

The dirty bastard!

B npuBegenHom mpumepe  oOpalieHue epeAaeT — OTPULIATEIbHO-
HMOIIMOHAJILHOE OTHOIIEHHWE B TPyOOl TOHAIBHOCTH, YIOTPEOJseTCsS C
HAMEPEHUEM  YHU3HUTb, OCKOPOUTH, OMNO30pUTh CBOEro coOeceaHHKa B
MPEHEOPEKUTEITHHON, YHUUMKUTEILHON (opMme.

Ycunenrne OeHOYHOCTH TaKOTO POJia BbICKA3bIBAaHWW HEPEAKO MPOUCXOIUT
MOCPEACTBOM HCIIOJIL30BaHUs 00pAIlICHUSI B COYETAHUU C IMYHBIM MECTOUMEHUEM.

Kak naunbonee HeratuBHBIC, OCKOPOUTEIHHBIE WHTEPIPETUPYIOTCS TaKKe
BOKATHUBBI, CTPYKTypa KOTOPBIX PACIIUPSIETCS 3a CYET BKIIOYECHUS WMEH
IIPUJIAraTeNIbHbIX, YTOUYHSAIOIINX SMOLMOHAIIBHYIO OLIEHKY, HAIlpUMED:

You nit, you nit, you creepy crawly nit. Don t you hear, don’t you listen, can’t you
follow simple orders, cant you? (R. Williams, Guard officer)

B nannoMm mpumepe HaOMIOMAeTCS WHBEKTUBHAS Tpajalusi, STaXXHOCTh,
YCWJIMBAIOLIAsl CHIIy BO3JEMCTBHUSI OCKOPOJIEHUS, MEepearolas BHICOKYIO CTENEHb
BO30YXKJIEHUSI.

[TparmaTrdeckoii Mebi0 aHATHU3UPYEMbIX OIICHOYHBIX 0OpaIeHUN SBIACTCS
CTpEMJICHHE CHeNlaTh BbICKa3bIBaHUE Oosiee yOEAUTENbHBIM M YCHJIHTH €ro
MEPJIOKYTUBHBIN A(()EKT, KOTOPBIM pPACIO3HACTCS M3MEHEHHUEM COCTOSHHUS WU

MOBCACHM: aJpccara KaK CJICICTBHUC BOCHIPUATUSA YCIBINIAHHOTO.
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AHanu3 BepOaNbHOrO TMOBEAEHUS TMOKAa3bIBAET, YTO B JAHAIOIHYECKOM
OOIIEHUU JIOBOJIBHO YAacTO TMparMaThuka MEKINYHOCTHBIX B3aUMOOTHOIIICHHM
U3MEHSET CEMAHTHUKY JIEKCEM.

OKCTpeMaJIbHbIE TOJIOKUTENIBHBIE CUTYallUM CHUMAlOT OrpPaHUYEHUS U
pa3peliaT ynoTpeOsTh JIACKATENIbHO JIa)Ke CJIOBA C OTPUIATEIbHBIM OTTEHKOM,
HaIpuMep:

— The fare was expensive. But otherwise it’s cheap. And the company’s good. —
Who? — You, dozey... (J. Osborne, West of Suez)

B npuBeneHHoM mnpuMepe mneHopaTuBHOE OOpallieHue ymnoTpeOiseTcss B
KaueCTBE JlacKaTelbHBIX OOpalieHud U TPpUIaeT pPEUYd  MOJOKUTEIbHYIO
KOHHOTAIIHUIO.

B 3aBucumoctu OoT curyanuud  OOIIEHHWSA, WUIOKYTUBHOM €M
KOMMYHUKAHTOB M HX 3MOILMOHAIBHO-TICUXUYECKOIO COCTOSIHUS TpPaHb MEXKIY
MOJIOKUTEIIBHBIMU U OTPULIATENIbHBIMU BOKATUBAMU MOXET CTUPATHCS, W 3apsij
XapaKTepU3yIOIIEro o0pamieHus MOXXET MEHIThCS Ha MPOTHUBOIOI0KHBIM.

OtMetum, 4TO Jr0Oast SI3bIKOBAsl CHUCTEMa pacroJiaraeT pazHooOpa3HLIMHU
cpelncTBamMu, O0OECIeYUBAIOIIMMHI OTPUIIATEILHYIO OIIEHKY roBopsiiero. Cpenu
HUX MO>KHO BBIJICTIUTh TPYMITY 300HUMOB, YIIOTPEOISIOMMNXCS KaK SMOIUOHAIBHO-
oleHOYHbIe oOpaienus. Hanpumep: Swine!

[IpuBeneHHBIN 300HUM MOXET KBATU(PHUIIUPOBATHCS KaK OTPUIIATEIHHO-
AMOIIMOHATILHOE 00pallleHHE.

HeoOxoammo OTMETHUTH, YTO 300HHMMBI, Yallle BCEro MPEJCTaBISAS COOOM
CBOET0 Pojia AJUTMITUYECKUE CPABHEHUSI, B KOTOPBIX MOJYEPKUBACTCS KaKOe-Iru00
Ka4eCTBO, MOTYT OIIEHUBAThCS aJIpecaToOM MOJOKUTEIBHO UM OTPUIIATEILHO.

300HUMBI C TIOJIOKMTEILHOW KOHHOTAIlMEM MOXKHO OIPEACIUTh Kak
MeTaopUuecKOe WM JIaCKaTeJIbHOE oOOpalleHue, BbIpa)kaloliee OIECHKY
TOBOPSIIETO O OTHOIICHUIO K ciymatomeMy. [Ipu ux BeiOOpe OOJBIIYI0 pOIIbH
UTPAET pa3Mep CaMOro KUBOTHOTO.

300HUMBI MOJTYYalOT KOHHOTALMIO U3 UCTOPUH, U3 MEepeAaHHbIX B MUDax u

JICreHAax IMpPCACTaBIICHUAX 00 OMPCACICHHBIX JKNBOTHDLIX. I[Io oTHOLIEHMIO K
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KEHIIMHAM 4allle BCEro [Js BBIPAXKEHHS IMOJOKHUTEIBHOTO OTHOIIEHUS
UCITIOJIB3YIOTCSl Ha3BaHUS NTUL WIH HACEKOMBIX, HAIIPUMED:

There, now, duck don’t upset yourself. Tell me all about after, when you 're feeling
better.

[IpuBeneHHBIM NpUMEp JAEMOHCTPUPYET  YHUBEPCAIBHBIM  XapakTep
yHoTpeOJIeHHsI IaHHOTO 300HUMa.

Kak mnoka3plBalOT MNOpPHUBEIEHHBIE MPUMEPHI, MEWOpaTUBHAs JIEKCHUKA
BBIPQKAET HWHTEHLHUIO TOBOPSILETO YHU3HTh, OCKOPOUTH, OIMO30PUTH CBOEIO
cobeceHUKa.

Jlexcuueckne  €AMHUIIBI C  OTPUUATEIbHO-OLEHOYHBIM  3HAYEHUEM
COCTABJISIIOT 0Oo0Jiee MHOTOYUCIEHHYIO TpPYIIY, Y€M CJOBa C IOJIOXKUTEIbHO-
OLIEHOYHBIM 3Ha4YE€HHUEM. JTO, BEPOATHO, OOBIACHAETCSA TEM, YTO YEJIOBEK CKIOHEH
3aMedaTrb B NEPBYID OYEpENb OTPHUIATENIbHBIE XaPAKTEPUCTUKH OKPYKAOIIMX.
Mexy TeM MenMopaThBHAs OLIEHKA SBJSIETCs 0oJiee AEHCTBEHHBIM PEryIsITOPOM

IIOBECACHUA YCIIOBCKA.

2.3. Ocobennoctu odpamenusi B Bpuranckom aHrmiickom

B cucreme Qopm oOpamieHuil ecTb pa3inyus MEXAy aMEpPUKAHCKON WU
OpuTaHcKoil cucTemMamu oOpamenuid. Tak, Amepuka W AHIIMS — CTpPaHBbI,
MMEKIINE B 3HAYUTEIBHOW CTENICHU CXOJHBIM JEMOKPATUUYECKUN OIBIT, — UMEIOT
paszHbie GOpMBbI OOpaIICHUS.

NHpIME cTOBaMHM, MHBEHTAph OOpaIlleHWH COBIIAJIa€T, OJHAKO Pa3BHBACTCS
OH MO-pa3HOMY. 3a4acTyI0 3TO MPUBOJAUT K HEMPABUIBLHBIM HHTEPIIPETAIIUSIM.

B Anrmum cnemyer wucmonb3oBaTh oOpamieHus «Mwuctepy, «Mwuce» u
«Muccuc» NpUMEHUTENBHO K MY>KUYMHAM, HE3aMYKHUM U 3aMYKHUM >KCHIIMHAM
cooTBeTcTBeHHO. K HuUM mpubaBnsaioTcs (amMuauu coOECeqHUKOB, €CIIM OHU

HN3BCCTHBI.
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AHIIMICKUN 3THKET MpeaycMaTpuBaeT W Oose oduuuaibHbie (popmy
oopamenusi: «Copy» u «Maodamy. CnoBo «Crpy TPUMEHSETCS ABOSIKO: Kak
noutuTenbHas (opma (pedeHka K B3pOCIOMY, MOAYMHEHHOTO K HAYalbHHKY,
paboTHHKa U3 chepbl OOCTYKUBAHUS K KIIMEHTY) U KaK ABOPSIHCKUN TUTYIL.

Bo BTOpOM cityyae HEOOXOIMMO COUETAHUE C MOJTHBIM UMEHEM. DTUKETHBIC
bopMbl  «1edu» WM «OdHCeHMIbMeHbl» WCHOJIb3YIOTCS MNPEUMYIIECTBEHHO MpHU
oOpaInieHnu K ayIUTOPHH.

B anrnumiickoMm si3blke oOpamieHusl JelsITcs Ha JIB€ HepaBHBIX rpymnmbl. K
nepBoii otHocsATcs oOmme BokatuBbl (Mr., Sir), Ko BTOpOW — cCHelNUAIbHBIC
BokatuBbl (Colonel, Father, Your Majesty).

OOmme BOKAaTHBBI MPEACTABISIOT COOOM  yHUBEpcajdbHblE  (POPMBI
ATUKETHOIO KOHTAKTa PaBHBIX JHOO HEpPABHBIX IO CTATyCy JroAei. B aHrnuiickom
A3BIKE OTMEYEHBI BOKATUBBI TOJIBKO C BOCXOSIINM CTaTyCHbIM BeKTOpoM. O01ime
BOKATUBBI SIBJISIFOTCS] 3HAKOM OOILIEHUSI HA COLMAIbHON JUCTAHIIUU.

BexnuBast ¢opma oOpaileHHs K MY>XKUMHE B aHIJIOSI3BIYHOM OOIIECTBE
OOBSCHSAETCS B CJIOBape NYTEM YKa3aHUS TUIHWYHBIX CHUTYallUd COLUAIBLHOTO
HEPaBEHCTBA B KaUueCTBE OOpAILEHUS] MIIAJIIIETO K CTapIIEMy.

Uto kacaercsi oOpamienus Mrs, oHo Bcerga ynotpebisercs ¢ dhaMmuinei,
Hanpumep: Mrs. Johnson, please see the manager.

["'oBOpst 0 MMCHBMEHHOM OOpAILIEHUN MOXKHO CKa3aTh CIEAYyIOLIee.

@®opMa oOpailleHHs B MHCbME 3aBUCUT OT CTENEHUM 3HAKOMCTBA WM
POJICTBEHHBIX CBSI3€M C JIMIIOM, KOTOPOMY BBI aJpecyeTe NUChMO. Tak, K Ipy3bsiM

HJIK XOpOIIO 3HAKOMBIM 06pama}0TcsIZ

Dear Jake, Hopozou J]cetix!

My dear Jake, | Mo dopoeoii /]cetix!

Jake, Iorcetix!

Dearet, opoeoti!
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My darling, | Mot oopoeoii!

[IpuBenem npuMepsl U3 Xy 10KECTBEHHOM JINTEPATYPHI:
Dear Jake, How are you? | simply had to write! (B. Lewis, The Revelation)
They knew my name, Michael, and told me that they were Secret Service and that it
would be best if | stayed inside. (V. Hart, Hart’s Desire)
Dearest, never mind the date — it is so long past the proper day. (R. Browning,
Dearest Isa)
My darling, Let us begin this letter, this prelude to an encounter, formally, as a
declaration, in the old-fashioned way: I love you. (J. Knelman, Four letter word)

K mMano3HakoOMbIM HJIM HE3HAKOMBIM JIFOAsIM:

Dear Mr. Stewart, YBakaeMblil TOCHOJIUH/ MHUCTEP
Crroapr!

Dear Miss Wishaw, VBaxxaemas rocroxa/ MHCC
VYumoy!

Dear Mrs. Blake, VBaxxaeMass Trocroka/ MHCCHUC
bnetik!

Dear Ms. Howard, YBakaemas rocrnoxka ["'oBap!

Dear Messrs. Smith and VBaxkaemple rocnoga CMur u

Jones, JlxoyH3!

HpI/IBelICM MNPUMEPLI U3 aHTJIOA3ZBIYHBIX XYOOXKCCTBCHHLIX TCKCTOB!
Dear Mr. Henshaw, | wish somebody would stop stealing the good stuff out of my
lunchbag. (B. Clearly, Dear Mr. Henshaw)
Dear Miss Demeanor, My boyfriend wants to take me to a fancy French restaurant

for our one month anniversary. (J. Hess, Dear Miss Demeanor)
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B CTporo O(bI/II_II/IaJIBHBIX I10 TOHY M COACPKaHUIO MMChbMaX IMHUIIYT.

My dear Sir: I'nybokoyeasicaemviii cap/ 2ocnooun!

My dear Madam: | Iiybokoysasicaemas madam/ cocnoxca!

[IpuBenem npumepsl:
My dear Sir, In you, whom intimate acquaintance with Lord Byron enabled you
most thoroughly to know & appreciate... (J. Stewart, Byron and the Websters)
My dear madam, | am told by my dear sister that you are no stranger to a very
important correspondence in which you are a person very intimately concerned.
(E. Sidney, The life of the rev. Rowland Hill)

B odunmanbHbIX TUChMax HE3HAKOMBIM JIFOASIM, (PaMUJIUN KOTOPBIX BbI HE

3HaeTe, UCIIOB3YIOTCS CIEAYIONUE (POPMBI:

Sir: Cop/ T'ocnooun!

Dear Sir, YVeaowcaemuviii cap/ cocnooun!
Dear Sirs, YVeaoicaemvie cocnooa!
Gentlemen: T'ocnooa!

Dear Sir or Madam: | Veaoicaemuvlii cop/ cocnooun unu madam/ 2ocnodxca!

Madam: Maoam/ I'ocnoorca!

Dear Madam, Veaowcaemas maoam/ 2ocnooica!

[locnennue nBa oOpamieHUs YHOOTPEONAIOTCS Kak IO OTHOIICHHIO K
3aMYXHUM, TaK U K He3aMmyXHUM >keHiHam. Coueranue Dear Miss B kadecTse
oOpallieHus B aHTJIMACKOM S3bIKE HE YIOTpeOseTcs.

Oo6pamenns My dear Sir, My dear Madam, Sir, Madam siBistroTCst CTpOro
opunmansuaeiMu. Dear Sir, Dear Madam Heckonbko Menee oduimanbhbl (Quirk,
1994: 1780). Ogxnako Bce dTH (OpMBI yHOTPEONSAIOTCA B O(HUIIHATBHBIX

CUTyanusix.
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Kpome Ttoro, B menee oduumaribHOM M MOMyo(UIHUATBEHON TepenucKe

MO>KHO BCTPETUTH U Takue (hOpPMBbI:

Dear Jlopoeoti konneea!
Colleague,

Dear Yeaowcaemviii
Reader, yumamenso!

Dear Veaorcaemurii
Editor, pedaxmop!

Dear Yeaoicaemviu
Publisher, uzoamens!

B HeoduuMaNbHBIX XK€ CHUTyalusiX, T.€. IPU OOpPAILIEHUH K 3HAKOMBIM,
POACTBEHHUKAM, IPY3bsM, UCIIOJIB3YIOTCS TOJIBKO UMEHA.

B oTimune oT pyccKoro si3blka B aHIJI0A3bIUHBIX MMCbMAaX MOCJE 0OpalleHus
CTaBUTCA HE BOCKJIMIATENIbHBIA 3HAK, a 3amsATas WM JBOETOYHE. 3alsTyro
IOPUHATO CTaBUTh B COOTBETCTBHM C OpUTAHCKOM Tpaauiueil, a ABoeToune — B
COOTBETCTBHM C AMEPHUKAHCKOM, OHAKO B HACTOSAIIEE BPEMS 3TO OTIMYUE MOYTH

HE COOJII0IaeTCH.

2.4. OcobeHHOCTH OOpanIeHNs] B AMEPUKAHCKOM aHTJIMHCKOM

[IpaBuna stukera B CIIA npegycMmarpuBaroT cxoxkue GopMbl oOpanieHus,
4YTO ¥ B AHIJIMU, OJJHAKO OHU OoJiee JeMOKpaTH4YHbl. MOJI0J0r0 YeaoBeKa BIOJIHE
YMECTHO OKJIMKHYTBH «yoUNng many» umu «young womany. Ob6pamenue «darlingy» —
«JIOpOroi» WK «Joporas» cuutaercs ¢amuibsipHbiM 1 B CtapoMm u B HoBom
Csere.

B onpenenéHubIx cayyasx u OpUTaHCKHIA, 1 aMEPUKAHCKUHN ITHKET TPEOYIOT

ynoTpeosieHusi oOUMX BOKATUBOB B OMNPEACIEHHBIX O(PUIIMANIBHBIX CUTYALHSIX C
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yKa3aHHEM JOJDKHOCTH YesloBeKa 0e3 ynorpebienus dpamumuu: Mr. President, Mr.
Secretary, Mr. Speaker.

B Awmepuke Takxke CYIMECTBYeT Tpaaulus oOpamarbCsi K OBIBIIMM
oOyiafiaTensiM BBICOKMX IIOCTOB [0 UX MNpekHeMy TuTyay: Mr. President — k
AKCIIPE3UICHTY, Senator — K ceHaTopy, KOTOPBIA MOXKET y)Ke JTaBHO OCTaBUTh CBOU
MOCT, U TaK Jiajee.

[lo mpaBuiaM aMEpPUKAHCKOTO ASTHUKETa K Bpayy MOXKHO OOpaTUTHCS C
ucrojp30BaHueM cioBa Doctor 6e3 damwimn, HO K JHIAM, HUMEIOIIUM
JOKTOPCKYIO CTEIIEHb, CIEYET 00paIlaThCs TOJbKO C YKa3aHHUEM (paMUIInu.

Hapymienue mnpaBun oOpaiueHuss B Bbiclield mikose (oOpamieHue 0e3
dbamMuMn) CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO TOBOPAIIUI, CKOpee BCEro, OTHOCHTCS K
BCIIOMOTaTeJIbHOMY IIEPCOHAILY.

Jlaee OTMETHM, 4YTO HEKOTOPHIE CIEIHAIbHBIE BOKATHBBI Pa3BUBAIOT
JBOMHYIO BOKAaTHBHYIO CHCTEeMy — TpsMylo u onocpenoBannyro (King-Your
Majesty). 11

JIBoiiHass BOKaTHBHAas CHUCTEMa CBUACTEIHCTBYET O BBHICOKOM COLMAIHLHOM
cTaryce ajpecaTta U pacHpoCTpaHsAETCs Ha MOHapXa M ero OJM3KHX, BbICIIEE
JBOPSIHCTBO, IIEPKOBHBIX HEPAPXOB, PYKOBOAMTEICH TOCyJapCTBa, BBICIINX
YHHOBHHUKOB.

B anrnmiickom si3bike He MpuHATA npsiMast opma oOpallleHusi K MOHapXy.
Takast popMa ucnosb3yercs npu nepegade yy>kux oObI4aeB U HPABOB:

«Be careful, o king, we are not easy to slay/» (R. Haggard).

[TogpobHO amepukaHckas cucrema (Gopm oOpaleHusi onucana B kuure JI.
Buccon «Pycckue npoGiemsl B aHriuiickoir peun». OHa ormedaet, yto B CIIA
MOJIUTKOPPEKTHOCTh U (PEMMHM3M OKa3ald CephE3HOE BIMSHHE Ha Bce chepbl
pEYeBOr0 MOBEACHHUA — TaK, MYXYHHBI JakKe B HEOPHUIIMATLHON OOCTaHOBKE
CTapaloTCs HE Ha3blBaTh JKEHIIMH JIACKOBBIMU HMEHAaMH, COOTHECEHHBIMHU C

VHTUMHOW KOMMYHUKAIAEH.
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Co cnoBamu dear, honey wmm paxke sweetheart k KeHiuHEe MOXeT
oOpaTUThCS MPOAABIIHIA WU O(DUIIMAHTKA, HO BOT MHOCTPAHIIaM, B OCOOCHHOCTH
MY>KUYMHAM, TOA00HBIE OPMEI JIydIlle HE YIOTPEOIIATh.

B CHIA mnepssbiii Bompoc B BbIOOpe (popMbI 0OpallieHusi COCTOUT B TOM,
9TOOBI PENINTh, KaK MPaBWIIBHO Ha3bIBaTh Apyr apyra (llyish, 1971: 378).

CymiecTByeT H3BECTHOE 3a0JIy)KJI€HHE, YTO aMEPHUKaHIbl B Pa3roBope C
co0eCeTHUKOM OBICTPO MEPEXOAT K 3aMeHe ¢haMUiuu Ha uMsl. 371ech JaeT o cebe
3HATh TaK Ha3bIBaeMas «JIeMOKpaTUIecKas uaes».

bocc m mogUMHEHHBI 4YacTO HA3bIBAIOT APYTr Apyra no UMeHU. Yesnosek,
KOTOPOT0 HUKOTJA B >KU3HU HE BUAEIM, XOYET YTO-TO MPOJaTh MO TelePoHy U
Ha3bIBAET MPOCTO MO UMEHU — JUIsl aMEpPUKAHIIEB ATO HOpMaiabHO. Ho ecnu ¢ kem-
TO 3HAKOMAT W 4YeNoBeK Has3Baia Mr. lvanov, Tto, pasymeercs, HEOOXOAMMO
OTBETUTh TeM e, oOpaimasch kK Hemy kak k Mr. Smith. Ilepexonuts Ha uMs
MO>KHO TOJIBKO TTOCJIE TOT'0, KaK OH Ha30BET CeOsl 0 UMEHHU.

Bonee Toro, mpeactaBisiAch, HE CIEAyEeT MPOM3HOCUTHL CBOETO0 MMEHH Ha
aMEpPUKAHCKUI JlaJl, 4YTO [eJal0T MHOTHME WHOCTPAHIIbI U HOBONPUE3KUE B
Awmepuke. Ecnu 111 UMEHM €CTh aHTJIMMCKUN SKBUBAJIEHT, MOXXHO C YCIEXOM
ckasatb I'm Pavel that's Paul, in English. 2zu 1I'm Pyotr, Peter, in English.

OOparasch K HEe3HAKOMOMY MY)KYMHE, HeOOXO0AMMO Ha3bIBaTh €ro Sir, a He
Mister, mockoyibky mocienHsas ¢opma OOpalieHHs HE BIIOJHE KOPPEKTHA.
Takcucty MOXKHO ckazaTh. Sir, please stop at the next corner. Ymorpeous Mr.,
HY»XHO nipubaButh hamuuto Mr. Johnson, 1'd like to talk to you at the moment.

K ne3nakoMoli xeHIuHe (CToapecce, ceKkperapiie, He3HAKOMKE Ha YJIUIIE)
oOpamiarores, HadaB co cioBa Miss: Miss, I'd like a small orange juice, please.
Miss, you dropped your glove. C sxeHIIMHO# 3peaoro Bo3pacrta — ¢ OOpaICHHS
Madam, nenas yiapeHue Ha IICpPBOM CJIOTE.

Heckonbko ycrtapeno oOparieHue K 3amykHel >keHmuHe Ma'am oHo
BCTpEYaeTcs JOBOJILHO penko. OHako B OpuTaHcKou cucteme obparieHuit Ma'am
SBIsICTCS HOpMoOM, a Madam BO3MOXHO TOJBKO MPH OOpAIICHUH K KIMEHTKE

A0pOororo MarasmHa WM K€ BJIAJCINMIC COMHUTCIBHOI'O 3aBCIACHMA. Ecau Takoe
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06pameHHe 3BYYHUT M3 YCT YCJIOBCKa B MOAHOM AOpPOroM CMOKHHIC, BO3HHUKACT

COMHCHHC OTHOCHUTCJIbHO COIMMAJIBHOTO CTAaTyCa roBOPAILICTO.

BriBoasl o I'VJIABE 11

[Ipouiecc KOMMYHUKAIIMM HEPA3PHIBHO CBSI3aH C BBIPAXKEHUEM T'OBOPSILETO
CBOETO OTHOILIEHHUS K TOMY WJIM HMHOMY SIBJIICHHIO WJIM K CBOEMY COOECEIHUKY.
[{eHHOCTHBIE MPEICTABICHUS OPHEHTHPYIOT 4YEJIOBEKa B JIEHCTBUTEIBHOCTH,
HaIPaBJISAIOT U KOOPJIMHUPYIOT €0 ACSITEIbHOCTb.

Cpenn MHOTIOYHMCIIEHHBIX CPEICTB BBIPAKEHHS ASMOLMOHAIBHON OLEHKH
0co00€ MECTO 3aHMMAalT OOpallleHHs, KOTOpblE HAWIy4lIUM 00pa3om
XapaKTepU3yIOT COOECEIHUKOB U OTPaKalOT MX B3aMMOOTHOILEHHUS B IpoLecce
JTMAJIOTMYE€CKON MHTEPAKIIUH.

JUiss  BbIpaX€HUS  TOJOKUTEIBHOTO  OTHOLUEHUS  CIOy)KaT  HMMEHa
HapUlaTeJIbHbIE OLEHOYHOIO 3HAYEHUs, MEJIHOPATUBBI, CEMAHTHUKA KOTOPBIX
OpPUMEHTHpOBaHa Ha IMepefadyy -SMOUMN JIOOBH, HEXHOCTH, CHUMIATUH U
PacoJIOKEHHUS.

OMOIMOHATBHYIO (DYHKIIMIO BBIMOJHSIOT TakKe OOpallieHus, B poJd
KOTOPBIX YacTO BBICTYNAET HWHBEKTUBHAsA JIEKCHKA, YTO JAeT BO3MOXKHOCTH
CYOBEKTY peud C €€ MOMOIIbIO BBIPA3UTh CBOE OTPHUIIATEIHHOE HSMOLIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE WJIM COOTBETCTBYIOIIEE OTHOILIEHUE K COOECEAHUKY.

Wtak, ucxos 13 BHIIEU3TI0KEHHOT0, MOXHO PUUTH K 3aKJIFOUYEHHUIO, YTO B
JMAJIOTUYECKOM OOIICHUH HCIIOJIb30BAaHWE MEIHOPATUBHON M TIEHOpaTUBHOU
JIEKCUKU JIOBOJIBHO YacTO OCYIIECTBISIETCS TPU HEPABHBIX COLMAIBHBIX
OTHONICHUSX, TMPEAONPEACISIIONIMX BBHIOOP BEepOAIBHOTO CIMOCO0a BBIPAKECHUS
KOMMYHUKATUBHON MHTEHIINU ajJpecara.

Hepeako posneBble cTaTychl MOTYT OBITb OOYCIIOBJIEHBI HE TOJIBKO

conraJibHO, HO U CUTYATUBHO, OTpaXasd OTHOMICHUA MCXKJIY KOMMYHHKAHTaMHU B
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ONIPEJEIICHHOM MECTE€ W BPEMEHHM M YUMTHIBASI MX SMOLMOHAIBHOE COCTOSHHE B
KOHKPETHBI MOMEHT.

Taxum o0pa3oM, MPOBEJECHHOE HUCCIEOBAHUE MTOKA3bIBAET, UTO OOpALICHUS
3aHMMAalOT Ba)KHOE MECTO B IIPOLIECCE KOMMYHHUKALIMH, SIBISSICH OJJHUM U3 CPEICTB
BBIPAKEHHS SMOLMOHATBHOW OLEHKH.

PaccMoTpeHHbIE BOKaTUBHBIE BBICKa3bIBaHUSI JEMOHCTPUPYIOT CIOCOOHOCTh
nepeJaBaTh 3MOLMOHAJIBHO-OLICHOYHOE OTHOILLIEHUE TOBOPSIIET0 CyOBEKTa K
CBOEMY IIapTHEPY B AUCKYpCE.

B cucreme ¢opm oOpaunieHuil ecTh pazauuMs MEXAY aMEpUKaHCKOW U
OputaHcKol cucteMamu oOpamieHuil. MiHBeHTaph oOpalieHuii coBIajaeT, OaHaKo
pa3BUBAETCS OH IMO-Pa3HOMY. 3a4acTyl0 3TO MPUBOAUT K HENPABUIbHBIM

HHTCPIIPCTALUAM.
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3akJIrouenue

OOpamienue  sBISETCS  CPEACTBOM  YHUBEPCAJIBHOTO  XapakTepa,
BBIPAa0OTAHHBIM  SI3BIKOM JUIsI  OOCITY’)KMBAaHHMS UEJIOBEYECKOTO OOIICHHUA U
YCTaHOBJIEHUSI CBSI3U MEK/y BBICKA3bIBAaHUSIMU M CyObEKTaMHU OOLIEHMSI, HECYILIUM
3HAYNUTEIBbHYI0O KOMMYHUKATHUBHYIO HAarpy3Ky W BBINOJHAIOIIKAM psAJl PEUYEBBIX
(GyHKUIHIA B MPOIECCE HEMOCPEACTBEHHOTO PEUEBOr0 KOHTAKTA.

[Ipy wu3yueHuu oOpalleHUdi B COBPEMEHHOM AaHIJIMHCKOM SI3BIKE B
TEOPETHUYECKOW TIJlaBe€ Hallleld BBITYCKHOW KBAIM(DPUKATMOHHOW pabOThl MbI
IPOAHAM3UPOBAJIM  OCHOBHBIE BHIbl  OOpalleHuWid, OOO3HAYMIM  CTaTycC
coOecelHUKa, OIpeNeIid  pOJCTBEHHbIE (OpMBI  OOpallleHUs, IPOBEIH
CPABHUTENbHBIA aHaNW3 OOpalleHUil B aHTJIUMHCKOM M PYCCKOM s3bike. Takxke,
paccmoTpenu (yHKIMOHAIBHBIE U MparMaTHuecKue 0COOEHHOCTH OOpaleHUH.

OO000ImMB pa3nUuHbIE OINpEAeNeHUs] OOpalleHHs, Mbl pPacCMaTpUBAEM
oOpalieHusi KaKk CaMOCTOSITENIbHBbIA KOMIIOHEHT MpPEIOKEHUsI, 000CO0ICHHBIN
MHTOHALlMOHHO W TpaMMaTUYeCKH, CHyXalluid [ OO0O3HAueHUs Jula WId
peaMeTa, ABIISIOIIErocs aApecaToM Peyn.

B xoxe uccnenoBanus Obula yCTaHOBIIEHO, UTO OOpallleHue SBIISIETCS OAHON
13 KOMMYHHUKAaTHBHBIX €JUHUL, CBA3aHHBIX C PEYEBBIM 3TUKETOM. OHO BXOIUT B
KOMMYHUKATHUBHBI aKT M TMPEACTABISIET COOOW pedeBoe JEHCTBUE, IIEJIbIO
KOTOPOTO SBJISIETCS NMPUBJICUYCHUS BHUMAHUS COOECENHUKA Uil BCTYIUICHUS B
oOmenue. TakuM 00pa3oM, aHTIMICKUNA PEUYEBOM STUKET — 3TO COBOKYITHOCTh
CHEIUATbHBIX CJIOB M BBIPAKEHUN, MPUAAIONINX BEXIUBYIO (GOPMY aHTIIMICKOU
peud, a TakXke NpPaBWIA, COIMVIACHO KOTOPBIM JTH CJIOBAa M BBIPAKEHHUS
yOOTPEONSIIOTCS Ha MPAaKTHUKE B PaA3JIMYHBIX CUTyalUsiX OOLIEHUS, a TaKKe
oOpareHus.

B pabote mpencraBieH cpaBHUTENbHBIM aHAJIW3 OOpalleHHe Kak CPelICTBO
BBIDAKECHHS TIOJIOKUTEIIBHOTO W OTPULIATENBHOTO OTHOoweHus. Ha ocHoBe

KOTOpOro MOXHO CHACHAaTb BBbIBOJ, 4YTO IJIs1I BbIPAXCHHUA ITOJIOKUTCIBHOTO
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OTHOILICHHS CIY’KaT UMEHA HApULIATENbHBIE OLIEHOYHOIO 3HAUYECHUS, MEITMOPATUBHI,
CEMaHTHKa KOTOPBhIX OPUEHTHPOBAHA Ha MEpeaady AMOIUNA Jt0OOBU, HEXKHOCTH,
CUMITATUH U PACTOJIOKEHUS. A JJI1 BBIPAXKCHHSI OTPULIATEIILHOTO OTHOIICHUSI MBI
UCIIOJIb3yeM WHBEKTUBHYIO (HEHOPMATHUBHYIO) JIEKCHKY, YTO J1a€T BO3MOXKHOCTb
CyOBEKTY peud C €€ MOMOIIBIO0 BBIPA3UTh CBOE OTPUIIATEILHOE AMOIIMOHATLHOE
COCTOSIHUE WJIM COOTBETCTBYIOIIEE OTHOIIEHUE K COOCCETHUKY.

Taxoke, B mpolecce McclieIOBaHUs MbI MPOBEJIH PACCMOTPETU 0COOCHHOCTU
oOpamenusi B bputaHckoMm W AMEPUKAHCKOM aHTJuKCKOM. OTMETHM, 4YTO B
cucteMe (popM oOpallleHUl €CTh pas3audusl MEXKIYy aMEPUKAHCKOW M OpPUTAHCKOM
cuctremMamu ooOpaimenuit. Tak, Amepuka W AHIIUA — CTpPaHbl, UMEKOIIUE B
3HAYUTEJIBHOM CTENEHU CXOJHBIM JEMOKPATHUYECKHM OIBIT, — HUMEIOT Pa3HbIC
dbopmbl oOpareHusl.

Takxke ObUTO  ycTaHOBIEHO, 4TO mpaBwia dtukera B  CIIA
MPEeayCMaTPUBAIOT CXOXKHE (OPMBbI OOpallleHus, YTO U B AHIJTIUHU, OJHAKO OHU
0oJiee IEMOKPATUYHBI.

NHpIMU ciioBaMU, UHBEHTaph OOpalllEeHUW COBMAAAET, OJJHAKO Pa3BUBAETCS
OH MO-pa3HOMY. 3a4acTyIO 3TO IPUBOAUT K HEMPABUILHBIM UHTEPIIPETALIUASIM.

[TonyuyeHHble BBIBOJBI MOTYT OBITh HCHOJb30BAaHBI B JaJbHEUIIINX
JMHTBUCTUYECKUX MCCIEOBAHUSAX, B y4eOHOM TIpoliecce NpH PacCMOTPEHUU

BOIIPOCOB, CBA3AaHHBIX C U3YYCHUCM O6paIIICHI/I$L
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